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Tyto rukavice jsou klasifikovany jako prostredek osobni ochrany (O0P) kategorie 2 (CAT Il) podle Narizeni Evropského parla-
mentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich, vyhovuji pozadavkim Narizeni Evropského Parlamentu
a Rady (EU) 2023/988, o obecné bezpecnosti vyrobkl a jsou v souladu s pozadavky normy EN 388:2016. Dokladem o po-
souzeni shody vyrobku s touto normou je oznaceni na vyrobku.

VYROBCE: ARDON s.r.0., t¥. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika, report@ardon.cz
Prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz.

POUZITI Ochrana rukou proti mechanickym riziklim, oznacené piktogramem normy EN 388.
STUPNE OCHRANY DLE EN 388:2016 + A1:2018

Odolnost proti odéru: A (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti rezu: B (1—5; X — netestovano)
Odolnost proti dalsimu trhani: C (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti propichnuti: D (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti prorezu TDM: E (A—F; X — netestovéno)

piktogram ochrana proti mechanickym rizikdm; C E znacka shody; EIEI piktogram informace

NAVOD NA UDRZBU: Pokud maji byt rukavice pouzivany opakované, ulozte je tak, aby vnitini vystelka mohla snadno
vyschnout. Necistoty odstrafujte kartacem, nebo suchym bavlnénym hadfikem. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.
DULEZITE VAROVANI: Pred pouzitim rukavice zkontrolu1te ohledné pripadnych vad ¢i nedostatkl a nepouzivejte rukavice
poskozené, silné znecisténé, obnosené ani uspinéné (rovnéz zevnitr) libovolnou latkou, mohlo by dojit k podrazdéni nebo
infekci pokozky a zanétu klze. V tako-vém pripadé vyhledejte [ékarské osetreni firemniho lékare nebo se poradte s derma-
tologem. Rukavice nevystavujte salavému teplu, organickym rozpoustédlim a jejich param, mazivim, tukdim, mineralnim
olejim, Ziravindm a vodé. Nejsou vhodné pro svarovani ani manipulaci s agresivnimi chemickymi latkami, ostry-mi nebo
horkymi predméty o teploté vyssi nez 50 °C. Nechrani proti plamen(im. Rukavice se nesmi pouzivat tam, kde hrozi zachy-
ceni do pohyblivych ¢asti strojd. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlané rukavice.

UPOZORNENI: Tyto rukavice obsahuji latku DMF- dimethylformamid. Téhotnym Zendm je zakazdno pouzivat tyto rukavice.
Rukavice spliuji pozadavky normy EN 16350:2014. Ochranu proti plameni nedeklarujeme.

Osoba nosici ochranné rukavice omezujici vznik elektrostatického naboje musi byt radné uzemnéna, napriklad noSenim
vhodné obuvi. Ochranné rukavice omezujici vznik elektrostatického ndboje nesmi byt vybalovany, otevirany, prizplsobo-
vany nebo snimany v hoflavych nebo vybusnych atmosférach nebo pri manipulaci s horlavinami nebo vybusninami. Elekt-
rostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt nepfiznivé ovlivnény starnutim, opotfebovanim, znecisténim a posko-
zenim a nemusi byt dostacujici pro kyslikem obohacené horlavé atmosféry, kde jsou nutnd dodate¢na posouzeni.
Vysledky a podminky zkousky vztahujici se ke zkouseni vnitfniho odporu:

- Elektricky odpor: 1,2x10% Q az 4,6x10¢ Q

- teplota prostredi: 23,2 °C

- relativni vlhkost prostiedi: 27 %

SKLADOVANI: V suchu, mimo dosah primého slunecniho zafeni, pfi pokojové teploté.

< 0 EN 388 DOSTUPNE
NAZEV MATERIAL CATI CATII ABCDE VELIKOSTI
uplet: 70% nylon, 30% uhlikové vlakno; _
EPA TOUCH maceni: polyuretan v 3121X 7-10

ZIVOTNOST: Rukavice lze pouzivat 5 let od data vyroby uvedeného na rukavici, pokud jsou uchovany v pavodnim obalu.
Z|votnost pouzivanych rukavic je dana jejich opotrebenlm a odrenim.

ZNACENIi VYROBKU: Na kazdém paru rukavic je oznacena: velikost, jméno a adresa vyrobce (ARDON s.r.0./obchodni znacka
ARDON®), oznaceni typu rukavic, mésic a rok vyroby, oznaceni CE a Cislo prislusné normy (napf. EN 388), symboly oznacujici
dodatecné vlastnosti rukavic.

Identifikace Notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

I.D. 2369

OBECNE POKYNY K BEZPECNEMU POUZiVANi VYROBKU:

Rukavice jsou vyrobeny z materiald, které byly testovany na zdravotni nezdvadnost. Pro zachovani pevnosti $vl rukavice
nenatahujte, nepouzivejte rukavice pro ¢innosti, pro které nejsou urcéeny. Uchovavejte v suchém prostredi. Material maze
byt nachylny k poékozenl’ostrymi predméty. Rukavice nejsou vhodné pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem a osobam s men-
talnim znevyhodnénim zvykani &i vkladani rukavic do ust.

VAROVANI

Obaly: Plastovy sacek, papirova krabice a etiketa nejsou hracky. Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim znevy-
hodnénim a zvirat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pfi zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu pri ma-
nipulaci nebo riziku poziti ¢i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v
souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady.

Likvidace vyrobku: Na konci zivotniho cyklu vyrobek odstrante v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Emailova adresa pro podavani podnétl tykajici se bezpecnosti vyrobkl report@ardon.cz
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Tieto rukavice su klasifikované ako prostriedok osobnej ochrany (OOP) kategorie 2 (CAT Il) podla Nariadenia Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, vyhovu1u poziadavkam Nariadenia Eurépskeho
Parlamentu a Rady (EU) 2023/988, o véeobecnej bezpecnosti vyrobkov a st v sulade s poziadavkami normy EN 388:2016.
Dokladom o posudeni zhody vyrobku s touto normou je oznacenie na vyrobku.

VYROBCA: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika, report@ardon.cz
Vyhl3senie o zhode je dostupné na internetovej adrese: www.ardon.cz.

POUZITIE: Ochrana ruk pred mechanickym nebezpecenstvom, oznacena piktogramom podla normy EN 388.
STUPNE OCHRANY PODLA EN 388:2016 + A1:2018

Odolnost proti oderu: A (1—4; X — netestované)
Odolnost proti rezu: B (1—5; X — netestované)
Odolnost proti dalsiemu trhaniu: C (1—4; X — netestované)
Odolnost proti prepichnutiu: D (1—4; X — netestované)
Odolnost proti prerezu TDM: E (A—F; X — netestované)

piktogram ochrana proti mech. rizikdm; C E znacka zhody; D:ﬂ piktogram informacie

NAVOD NA UDRZBU: Pokial maju byt rukavice pouzivané opakovane, ulozte ich tak, aby vnitorna vystelka mohla lahko
vyschput. Necistoty odstranujte kefou, alebo suchou bavlnenou handri¢kou. Rukavice nemozno prat ani chemicky ¢istit.
DOLEZITE VAROVANIE: Pred pouzitim rukavice skontrolUJte ohladom pripadnych vad ¢i nedostatkov a nepouzivajte ruka-
vice poskodené, silne znecistené, obnosené ani zaspinené (tiez zvnutra) lubovolnou latkou, mohlo by déjst k podrazdeniu
alebo infekcii pokozky a zdpalu koze. V takom pripade vyhladajte lekarske oSetrenie firemného lekdra alebo sa poradte s
dermatolégom. Rukavice nevystavujte salavému teplu, organickym rozpustadlam a ich pardm, mazivdm, tukom, mineral-
nym olejom, Zieravinam a vode. Nie sU vhodné na zvaranie ani manipuldciu s agresivhymi chemickymi latkami, ostrymi
alebo horucimi predmetmi s teplotou vyS$Sou ako 50 °C. Nechrdani proti plamenom. Rukavice sa nesmu pouzivat tam, kde
hrozi zachytenie do pohyblivych ¢asti strojov. Ochranné vlastnosti sa vztahuju iba na dlane rukavice.

UPOZORNENIE: Tieto rukavice obsahuju latku DMF- dimetylformamid. Tehotnym Zenam je zakazané pouzivat tieto rukavice.
Rukavice spliaju poziadavky normy EN 16350: 2014. Ochranu proti plamenu nedeklarujeme.

Osoba nosiaci ochranné rukavice obmedzujuce vznik elektrostatického naboja musi byt riadne uzemnena, napriklad nose-
nim vhodnej obuvi. Ochranné rukavice obmedzujice vznik elektrostatického naboja nesmie byt vybalované, otvadrané, pris-
posobované alebo snimané v horlavych alebo vybusnych atmosférach alebo pri manipulacii s horlavinami alebo vybusnina-
mi. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mozu byt nepriaznivo ovplyvnené starnutim, opotrebovanim, znecistenim
a poskodenim a nemusia byt dostacujuce pre kyslikom obohatené horlavé atmosféry, kde su nutné dodatocné posudenie.
Vysledky a podmienky skisky vztahujice sa ku skisanie vnitorného odporu:

- Elektricky odpor: 1,2x10° Q az 4,6x10¢ Q

- teplota prostredia: 23,2 ° C

SKLADOVANIE: V suchu, mimo dosahu priameho slnec¢ného Ziarenia, pri izbovej teplote.

i i EN 388 DOSTUPNE
NAZOV MATERIAL CATI CAT I ABCDE VELKOSTI
Uplet: 70% nylon, 30% uhlikové vldkno; _
EPA TOUCH macanie: polyuretan v 3121X 7-10

ZIVOTNOST: Rukavice je mozné pouzivat 5 rokov od datumu vyroby uvedeného na rukavici, pokial st uchované v pévodnom
obale. Zivotnost pouzivanych rukavic je dana ich opotrebovanim a odrenim.

ZNACENIE VYROBKU: Na kazdom pare rukavic je oznacena: velkost, meno a adresa vyrobcu (ARDON s.r.0./obchodnd znac-
ka ARDON®), oznacenie typu rukavic, mesiac a rok vyroby, oznacenie CE a ¢islo prislusnej normy (napr. EN 388), symboly
oznacujuce dodatoéné vlastnosti rukavic.

Identifikacia Notifikovanej osoby, ktora vykonala postdenie zhody:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

I.D. 2369

VSEOBECNE POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE VYROBKU:

Rukavice su vyrobené z materidlov, ktoré boli testované na zdravotnu nezdvadnost. Na zachovanie pevnosti Svov rukavice
nenatahujte, nepouzivajte rukavice na ¢innosti, pre ktoré nie st uré¢ené. Uchovavajte v suchom prostredi. Materidl méze byt
nachylny na poSkodenie ostrymi predmetmi. Rukavice nie si vhodné pre deti mladSie ako 3 roky. Zabrante detom a osobam
s mentalnym znevyhodnenim zuvania ¢i vkladania rukavic do Ust.

VAROVANIE

Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie st hracky. Uchovavajte ich mimo dosahu deti, 0s6b s mentalnym
znevyhodnenim a zvierat, aby sa predislo riziku mozného udusenia pri zakryti dychacich ciest, poraneni o ostré hrany obalu
pri manipuldcii alebo riziku pozitia ¢i vdychnuti obalu. Vyssie uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal
odstrante v stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Likvidacia vyrobku: Na konci Zivotného cyklu vyrobok odstrante v silade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Emailova adresa pre podavanie podnetov tykajlcich sa bezpecnosti vyrobkov report@ardon.cz
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Rekawice te sg sklasyfikowane jako $rodki ochrony indywidualnej (SOI) kategorii 2 (CAT Il) zgodnie z rozporzadzeniem Par-
lamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej, spetniajg wymogi rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktow i s3 zgodne z wymogami
normy EN 388:2016. Dowodem oceny zgodnosci produktu z tg norma jest oznaczenie na produkcie.

PRODUCENT: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut( 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod adresem: www.ardon.cz.

ZASTOSOWANIE: Ochrona rak przed zagrozeniami mechanicznymi, oznaczona piktogramem EN 388.
STOPNIE OCHRONY WEDLUG EN 388:2016 + A1:2018

Odpornosé na $cieranie: A (1—4; X — niedoswiadczony)
Odpornosé na przeciecie: B (1—5; X — niedo$wiadczony)
Odpornosé na rozdzieranie: C (1—4; X — niedo$wiadczony)
Odpornosé na przektucie: D (1—4; X — niedo$wiadczony)
Odpornosé na przeciecie TDM: E (A—F; X — niedoswiadczony)

piktogram ochrona przeciwko ryzykom mech.; C E symbol zgody; ﬂﬂ piktogram informacje

INSTRUKCJA PIELEGNACJI: Jesli rekawice maja by¢ uzywane wielokrotnie, nalezy je przechowywac tak, aby wewnetrzna
wyscidtka mogta tatwo wyschngé. Zabrudzenia nalezy usuwac szczotka lub suchag bawetniang szmatka. Rekawic nie mozna
prac ani czysci¢ chemicznie.

WAZNE OSTRZEZENIE: Przed uzyciem rekawic nalezy sprawdzi¢ je pod katem wad lub brakéw i nie uzywac rekawic, ktére
sg uszkodzone, mocno zabrudzone, zuzyte lub zabrudzone (réwniez od wewnatrz) jakgkolwiek substancja, poniewaz moze
doj$¢ do podraznienia lub infekcji i zapalenia skdry. W takim przypadku nalezy zwréci¢ sie o pomoc medyczna do lekarza
zaktadowego lub skonsultowaé sie z dermatologiem. Nie narazac rekawic na dziatanie promieniowania cieplnego, roz-
puszczalnikdw organicznych i ich oparéw, smaréw, olejow mineralnych, substancji zracych i wody. Nie nadaja sie do spa-
wania ani pracy z agresywnymi chemikaliami, ostrymi lub goragcymi przedmiotami o temperaturze powyzej 50°C. Nie chro-
nig przed ptomieniami. Rekawice nie moga by¢ uzywane w miejscach, w ktorych istnieje ryzyko uwiezienia w ruchomych
czesciach maszyn. Wtasciwosci ochronne dotycza wytacznie wewnetrznej czesci rekawic.

UWAGA: Rekawice te zawieraja $rodek chemiczny DMF - dimethylformamid. Nie moga by¢ uzywane przez kobiety w cigzy.
Rekawice spetniaja wymagania normy EN 16350:2014. Nie deklarujemy ochrony przed ptomieniem.

Osoba noszaca rekawice ochronne w celu ograniczenia powstawania tadunku elektrostatycznego musi by¢ odpowiednio
uziemiona, na przyktad poprzez noszenie odpowiedniego obuwia. Rekawic ochronnych zapobiegajacych powstawaniu ta-
dunku elektrostatycznego nie mozna rozpakowywac, otwieraé, dostosowywac ani zdejmowac¢ w atmosferze tatwopalnej
lub wybuchowej, ani tez podczas obchodzenia sie z substancjami tatwopalnymi lub materiatami wybuchowymi.

Starzenie, zuzycie, zanieczyszczenie i uszkodzenia moga miec niekorzystny wptyw na wtasciwosci elektrostatyczne reka-
wic ochronnych i moga by¢ niewystarczajagce w atmosferach tatwopalnych wzbogaconych tlenem, w zwigzku z ktérymi
wymagane sg dodatkowe oceny.

Wyniki badan i warunki odnoszace sie do badan rezystencji wewnetrznej:

- Rezystancja elektryczna: 1,2x10° Q do 4,6x10° Q

- Temperatura otoczenia: 23,3 °C

- Wilgotnos¢ wzgledna otoczenia: 27 %

OSTRZEZENIE: Z rekawic nie wolno korzysta¢ w miejscu, gdzie grozi pochwycenie przez ruchome elementy maszyn.

EN 388 DOSTEPNE
NAZWA MATERIAL CATI CATII ABCDE ROZMIARY
dzianina: 70% nylon, 30% wtékno _
EPA TOUCH weglowe; powlekanie: poliuretan v 3121X 7-10

OKRES UZYTKOWANIA: Rekawice moga by¢ uzywane przez 5 lat od daty produkcji podanej na rekawicy, jesli sg prze-
chowywane w oryginalnym opakowaniu. Zywotno$¢ uzywanych rekawic zalezy od zuzycia i $cierania.

OZNAKOWANIE PRODUKTU: Kazda para rekawic jest oznaczona: rozmiarem, nazwa i adresem producenta (ARDON s.r.o. /
znak towarowy ARDON®), typem rekawic, miesigcem i rokiem produkcji, oznaczeniem CE i numerem odpowiedniej normy
(np. EN 388), symbolami wskazujacymi dodatkowe cechy rekawic.

Identyfikacja jednostki notyfikowanej, ktéra przeprowadzita ocene zgodnosci:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

I.D. 2369

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA PRODUKTU:

Rekawice sg wykonane z materiatéw przetestowanych pod katem bezpieczenstwa dla zdrowia. Aby zachowaé wytrzy-
matos$¢é szwoéw, nie nalezy ciggnaé rekawic ani uzywac ich do czynnosci, do ktérych nie sg przeznaczone. Przechowywac w
suchym miejscu. Materiat moze by¢ podatny na uszkodzenia ostrymi przedmiotami. Rekawice nie sg odpowiednie dla dzieci
w wieku ponizej 3 lat. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom i osobom uposledzonym umystowo zucie lub wktadanie rekawic do ust.
OSTRZEZENIE

Pakowanie: Plastikowa torba, papierowe pudetko i etykieta nie sg zabawkami. Nalezy przechowywa¢ je w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci, os6b uposledzonych umystowo i zwierzat, aby unikna¢ ryzyka uduszenia w wyniku zakrycia drég odde-
chowych, zranienia ostrymi krawedziami opakowania podczas przenoszenia lub ryzyka potkniecia lub wdychania opako-
wania. Powyzsze opakowanie nadaje sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy zutylizowa¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.

Utylizacja produktu: Po zakonczeniu cyklu zycia produktu nalezy go zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotycza-
cymi gospodarki.

Adres e-mail do sktadania skarg dotyczacych bezpieczenstwa produktéw report@ardon.cz
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These gloves are classified as personal protective equipment (PPE) category 2 (CAT Il) under Regulation (EU) 2016/425 of
the European Parliament and of the Council on personal protective equipment, meet the requirements of Regulation (EU)
2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product safety and comply with the requirements of
EN 388:2016. Proof of the assessment of the conformity of the product with this standard is provided by the marking on
the product.

MANUFACTURER: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut( 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
The Declaration of Conformity is available at: www.ardon.cz.

USE: Hand protection against mechanical hazards, marked with the EN 388 pictogram.

LEVELS OF PROTECTION ACCORDING TO EN 388:2016 + A1:2018

Resistance against abrasion: A (1—4; X — not tested)
Resistance against cuts: B (1—5; X — not tested)
Resistance against tearings: C (1—4; X — not tested)
Resistance against punctures: D (1—4; X — not tested)
Resistance against TDM: E (A—F; X — not tested)

symbol for protection against mechanical hazards; C € mark of conformity; D:ﬂ information symbol

INSTRUCTIONS FOR CARE: If the gloves are to be used repeatedly, store them so that the inner lining can easily dry easily.
Remove dirt with a brush or dry cotton cloth. The gloves cannot be washed or dry cleaned.

IMPORTANT WARNING: Check the gloves for any defects or deficiencies before using them and do not use gloves that are
damaged, heavily soiled, worn or soiled (also internally) with any substance, as this could cause skin irritation or infection
and inflammation of the skin. In this case, seek medical treatment from the company doctor or consult a dermatologist.
Do not expose the gloves to radiant heat, organic solvents and their vapours, lubricants, grease, mineral oils, caustics and
water. They are not suitable for welding or handling aggressive chemicals, sharp or hot objects at temperatures above 50
°C. They do not protect against flames. Gloves must not be used where there is a risk of entrapment in moving parts of
machinery. The protective properties apply only to the palm of the glove.

WARNING: These gloves contain DMF-dimethylformamide. Pregnant women are prohibited from using these gloves.
Gloves are in accordance with EN 16350:2014. We do not declare flame protection.

A person wearing gloves with static discharge properties must be properly grounded for example by wearing proper shoes.
Protective gloves with properties of reducing the static chargé must not be unpacked, opened or modified or taken o¢ in
flamable or explosive enviroments or when handling flamables or explosives. Electrostatic properties of gloves might be
negatively e¢tected by aging, usage (wearing o¢), spoiling and by mechanical damage and might not be protective enough in
oxygen rich atmosphere where are neccesary additional precautions.

Results and conditions of tests related to internal resistance:

- Electric resistance: 1,2x10° Q az 4,6x10¢ Q

- environment temperature: 23,2 °C

- relative environment moisture: 27 %

STORAGE: Store in a dry place away from direct sunlight, at room temperature.

EN 388 AVAILABLE
NAME MATERIAL CATI CAT Il ABCDE SIZES
liner: 70% nylon, 30% carbon fiber; _
EPA TOUCH coating: polyurethane v 3121X 7-10

PRODUCT LIFE: The gloves can be used for 5 years from the date of manufacture stated on the glove, provided they are kept
in their original packaging. The life of the gloves used is determined by wear and abrasion.

PRODUCT MARKING: Each pair of gloves is marked with: size, name and address of the manufacturer (ARDON s.r.0./ AR-
DON® trademark), type of gloves, month and year of manufacture, CE marking and number of the relevant standard (e.g. EN
388), symbols indicating additional features of the gloves.

Identification of the Notified Body that carried out the conformity assessment:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

1.D. 2369

GENERAL INSTRUCTIONS FOR SAFE PRODUCT USE:

The gloves are made of materials that have been tested for health safety. To maintain the strength of the seams, do not pull
on the gloves or use the gloves for activities for which they are not intended. Store in a dry environment. Material may be
susceptible to damage from sharp objects. Gloves are not suitable for children under 3 years of age. Prevent children and
the mentally handicapped from chewing or putting gloves in their mouths.

WARNING

Packaging: The plastic bag, paper box and tag are not toys. Keep them out of the reach of children, mentally handicapped
persons and animals to avoid the risk of possible suffocation from covering the respiratory tract, injury from sharp edges
of the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is recyclable.
After unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste management regulations.

Product disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of the product in accordance with local waste management
regulations.

Email address for making complaints about product safety report@ardon.cz
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Diese Handschuhe sind als persdnliche Schutzausriistung (PSA) der Kategorie 2 (CAT Il) gemaB der Verordnung (EU)
2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates uber personliche Schutzausriistungen eingestuft, erfiillen die An-
forderungen der Verordnung (EU) 2023/988 des Europédischen Parlaments und des Rates uber die allgemeine Produkt-
sicherheit und entsprechen den Anforderungen der EN 388:2016. Der Nachweis fiir die Bewertung der Konformitat des
Produkts mit dieser Norm wird durch die Kennzeichnung auf dem Produkt erbracht.

HERSTELLER: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut( 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Konformitatserklarung zum Herunterladen unter www.ardon.cz.

VERWENDUNG: Handschutz gegen mechanische Gefahren, gekennzeichnet mit dem Piktogramm EN 388.
LEISTUNGSSTUFEN NACH EN 388:2016 + A1:2018

Abriebfestigkeit: A (1—4; X — unerprobt)
Schnittfestigkeit: B (1—5; X — unerprobt)
Weiterreiffestigkeit: C (1—4; X — unerprobt)
Durchstichfestigkeit: D (1—4; X — unerprobt)
Schnittfestigkeit TDM: E (A—F; X — unerprobt)

Piktogramm Schutz gegen mechanische Risiken; ( E Ubereinstimmungskennzeichen; Qﬂ Piktogramm Informationen

WARTUNGSANLEITUNG: Wenn die Handschuhe wiederholt verwendet werden sollen, lagern Sie sie so, dass das Innenfut-
ter leicht trocknen kann. leicht trocknen kann. Entfernen Sie Schmutz mit einer Blrste oder einem trockenen Baumwoll-
tuch. Die Handschuhe kdnnen nicht gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

WICHTIGE WARNUNG: Uberpriifen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Mangel und verwenden Sie keine beschadi-
gten, stark verschmutzten, abgenutzten oder (auch innen) mit Substanzen verschmutzten Handschuhe, da dies zu Hautre-
izungen oder Infektionen und Entziindungen der Haut fiihren kann. Suchen Sie in diesem Fall den Betriebsarzt auf oder
konsultieren Sie einen Dermatologen. Setzen Sie die Handschuhe nicht der Strahlungswarme, organischen Losungsmitteln
und deren Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineralolen, Laugen und Wasser aus. Sie eignen sich nicht zum Schweiflen
oder fiir den Umgang mit aggressiven Chemikalien, scharfen oder heiBen Gegenstanden bei Temperaturen lber 50 °C.
Sie bieten keinen Schutz gegen Flammen. Handschuhe dirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass
sie von beweglichen Maschinenteilen eingeklemmt werden. Die Schutzeigenschaften gelten nur fiir die Handflache des
Handschuhs.

WARNUNG: Diese Handschuhe enthalten DMF - Dimethylformamid. Schwangere Fraun dirfen diese Handschune nicht
benutzen. Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Norm EN 16350:2014. Wir deklarieren keinen Flammschutz.
Eine Person, welche die Schutzhandschuhe zur Einschrankung der Entstehung einer elektrostatischen Ladung tragt, muss
ordnungsgemall geerdet sein, z.B. durch das Tragen geeigneter Schuhe. Die Schutzhandschuhe zur Einschrankung der
Entstehung einer elektrostatischen Ladung diirfen in brennbaren oder explosiven Atmospharen oder beim Umgang mit
brennbaren oder explosiven Sto¢en weder ausgepackt, ged¢net, abgeandert noch abgenommen werden.

Die elektrostatischen Eigenschaften der Schutzhandschuhe konnen durch den Alterungsprozess, durch Abnutzung, Ve-
runreinigung und Beschadigung negativ beeinflusst werden, sodass die Schutzfunktion fiir mit Sauersto¢ angereicherte
Atmospharen nicht mehr ausreichend sein muss und nachtragliche Begutachtungen notwendig sind.

Ergebnisse und Bedingungen in Bezug auf die Priifung des inneren Widerstandes:

- Elektrischer Widerstand: 1,2x10° Q bis 4,6x10° Q

- Temperatur des Umfelds: 23,2 °C

- Relative Feuchtigkeit des Umfelds: 27 %

HINWEIS: Die Handschuhe diirfen nicht dort verwendet werden, wo ein Erfassen durch bewegliche Maschinenteile droht.

i EN 388 VERFUGBARE
BEZEICHNUNG MATERIAL CATI CATII ABCDE GROSSEN
Strick: 70% Nylon, 30% Kohlegarn; _
EPA TOUCH Beschichtung: Polyurethan v 3121X 7-10

PRODUKTLEBENSDAUER: Die Handschuhe konnen 5 Jahre lang ab dem auf dem Handschuh angegebenen Herstellung-
sdatum verwendet werden, wenn sie in der Originalverpackung aufbewahrt werden. Die Lebensdauer der verwendeten
Handschuhe wird durch Abnutzung und Abrieb bestimmt.

PRODUKTKENNZEICHNUNGEN: Jedes Paar Handschuhe ist mit folgenden Angaben versehen: Gro3e, Name und Anschrift
des Herstellers (ARDON s.r.o./ Marke ARDON®), Handschuhtyp, Monat und Jahr der Herstellung, CE-Kennzeichnung und
Nummer der entsprechenden Norm (z. B. EN 388), Symbole, die zusatzliche Merkmale der Handschuhe angeben.
Identifikation der benannten Stelle, die die Konformitatsbewertung durchgefiihrt hat:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

ALLGEMEINE HINWEISE FUR DIE SICHERE VERWENDUNG DES PRODUKTS:

Die Handschuhe sind aus Materialien hergestellt, die auf ihre gesundheitliche Unbedenklichkeit gepriift wurden. Um die
Festigkeit der Nahte zu erhalten, ziehen Sie nicht an den Handschuhen und verwenden Sie die Handschuhe nicht fiir Ak-
tivitaten, fir die sie nicht vorgesehen sind. In einer trockenen Umgebung lagern. Das Material kann durch scharfe Gegen-
stande beschadigt werden. Die Handschuhe sind nicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Verhindern Sie, dass Kinder und
geistig Behinderte auf den Handschuhen herumkauen oder sie in den Mund nehmen.

WARNUNG:

Verpackung: Plastikbeutel, Pappkarton und Anhanger sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie auBBerhalb der Reichweite von
Kindern, geistig behinderten Personen und Tieren auf, um das Risiko einer moglichen Erstickung durch Abdecken der Ate-
mwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung wahrend der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens
oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannte Verpackung ist recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung
nach dem Auspacken des Produkts gemadf den értlichen Abfallentsorgungsvorschriften.

Beseitigung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus in Ubereinstimmung mit den ortlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.

E-Mail-Adresse fliir Beschwerden uber die Produktsicherheit report@ardon.cz
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CbOTBETCTBME
Ha YKpaWrHa

Te3un pbkaBuum ca knacuduuMpaHu KaTo InYHK npeanasHu cpeactea (JIMNC) kateropus 2 (CAT 1) cbrnacHo PernamenT (EC)
2016/425 Ha EBponeickusa napnaMeHT n Ha CbBeTa OTHOCHO JIMYHUTE NpeanasHu cpeacTBa, OTFrOBapsAT HA M3UCKBaAHMSATA
Ha PernamenT (EC) 2023/988 Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO o6wata 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTMUTE U ca
B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHUATA Ha cTaHAapT EN 388:2016. [loka3aTencTBOo 3a OLEHKATa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTA C
TO3M CTAHQAPT € MapKMPOBKaTa BbpPXYy NPOAYKTA.

MPOU3BOAUTEJN: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
[eknapaumsa 3a CbOTBETCTBME MOXETe Aa CBanuTe oT www.ardon.cz

MPUNOXXEHMUE: 3awwimnTa Ha pbLeTe cpeLly MexaHM4YHM 0NacHOCTM, MapKupaHa ¢ nuktorpamaTta EN 388.
CTENEHU HA 3ALLUTA CbIJIACHO EN 388:2016 + A1:2018

YCTONYMBOCT Ha M3HOCBAHE: A (1—4; X — HeusnuTan)
YCTOMYMBOCT Ha NPOpPsiI3BaHE: B (1—5; X — Heu3nuTaH)
YCTOMYMBOCT Ha ApPYrv BUAOBE Pa3KbCBaHMUS: C (1—4; X — HeusnuraH)
YcToM4YMBOCT Ha NpoboXaaHe: D (1—4; X — Heu3nuTaH)
Hamanu cenpotueneHneto TDM: E (A—F; X — HensnuTaH)

NMUKTOrpaMa 3a 3almTa cpeLly MexaHU4yHU PUCKOBE; C E 3HaK 3a CbOTBETCTBME,; E[ﬂ nUKTOorpama 3a uHdopmMaums
MHCTPYKLUMUU 3A NOOAOPDBIKKA: AKko pbKaBuuMTE LLLE CE M3MON3BAT MHOIOKPATHO, CbXPaHsiBalTe MM Taka, 4Ye BbTpellHaTa
nognnata fa MoXe Aa M3cbxHe necHo. OTcTpaHaBanTe 3aMbpCABaHUATA C YETKA UM CyXa NaMyyHa Kbpna. PbkaBuuuTe He
MoraT fia ce nepaT UK NOYMCTBAT Ha CyXo.

BAXXHO NMPEAYNPEXAEHUE: MNpean pna nsnonseaTte pbKaBuuaTa, NpoBepeTe A 3a eBeHTYasIHM AedeKTn Unm HegocTaTbLm
M He U3MNoJiI3BaiiTe pbKaBULM, KOMTO Ca NOBPEAEHU, CUITHO 3aMbPCEHU, U3HOCEHM UM 3aMbPCeHU (CbLO U OT BbTPeluHaTa
CTpaHa) C KakBMTO 1 Aa 6110 BelecTsa, Thil KAaTO MOXKe [a Bb3HUKHE Apa3HeHe Ha KoXKaTa Unn MHGEeKUnUa 1 Bb3nasneHue
Ha KoxkaTa. B To3u cnyyanm notbpcete MeguuUMHCKa noMoul, oT GUPMEHUs JIeKap Uan ce KOHCYNTUpanTe ¢ gepmartoJior. He
M3narante pbKaBULMUTE Ha NbUYMCTA TOMJIMHA, OPraHMYHU Pa3TBOPUTENIM U TeXHWUTE napu, CMa3o4yHW MaTepuanu, rpec,
MUHEepasHM Macna, passxaallm Belectsa u Boga. Te He ca NOAXOASALLM 33 3aBapsiBaHe UM paboTa ¢ arpecUBHU XMMUKanM,
oCTpY UK ropewm npegMetn npu temnepatypu Hag 50 °C. Te He npeanaseaT oT NaamMbun. PbkaBuuute He Tpabea aa ce
M3MOoN3BaT TaM, KbAETO MMa PUCK OT 3aKJelBaHe B ABUXKELLN Ce YacTU Ha MaLlUMHUW. 3alMUTHUTE CBOMCTBA Ce OTHACcAT caMo
3a [J1aHTa Ha pbKasuuarTa.

NPEOYNPEXOEHMUE: Te3un pbkaBuum cbabpkat AM® — pumetundopmamui. 3abpaHsBa ce Non3BaHETO UM OT BpeMEHHM.
PtkaBuumTe oTroBapsiT Ha M3nckBaHmsATa Ha ctaHaapTa EN 16350:2014. He peknapupaMe 3awmTa ot naamMbLn. 3a Aa HaManu
HaTPynBaHETO Ha eNEeKTPOCTaTUYEH 3apss, JIMLETO, HOCeL0 3alUTHUTE pbKaBuuK, TpsbBa Aa 6bae NpaBUIHO 3a3EeMEHO,
HanpuMep Ype3 HoCeHe Ha MOAX0AALLM 00YBKU. 3aLLUTHUTE PbKaBULN 3a HaMaigaBaHe Ha HaTPYNBaHETO Ha eNIeKTPOCTaTMUUYEH
3apag He TpabBa Aa ce pa30nakoBaT, OTBAPSAT, a4anTUpPaT UM OTCTPaAHABAT B 3anajiMa UK eKCnio3nBHa atMocdepa unu
npu paboTa cbC 3anNasnuMmM UMK EKCNIO3UBHU MaTepMan. CTapeeHeTo, U3HOCBAHETO, 3aMbPCSABAHETO M NoBpeaaTa MoraTt aa
NoBANAAT HEBNAroNPUATHO Ha eJIEKTPOCTAaTUYHUTE XapPaKTEPUCTUKU Ha 3aLLUTHUTE PbKaBMLUW, NPaBeNKM M HeA0CTaTbYyHU
3a paboTa B oboraTeHa ¢ kKucnopop 3anannma atmocodepa, KbAeTo e HYXHa A0NbJHUTENHA NpeLeHKa.

Pe3yntaTtu 1 ycnoBus oT TecTa, CBbp3aH C U3NUTBaHEe Ha BbTPELUHO CbMPOTUBJIEHUE:

- eJleKTpuyecko cbrnpotuenerue: 1,2x10° Q oo 4,6x10° Q)

- TemnepaTypa Ha Bb3ayxa: 23,2 °C

- OTHOCUTEsTHA BJIAXXHOCT Ha Bb3ayxa: 27 %

CbXPAHEHME: M3cyweTte Ha cyxo, 6e3 npsika cibHYEeBa CBET/IMHA, NPU CTallHa TeMnepaTypa.

EN 388 HAJIMYHU
UME MATEPUAN CATI CATII ABCDE PA3MEPU
nnetka: 70% Hannox, 30% BbrnepoaHm .
EPATOUCH BJlakHa; notansaHe: MonuypeTaH Y 3121X 7-10

YXUBOT HA NMPOAOYKTA: PbkaBuumuTe MoraTt Aa Ce M3MNon3BaT B Npoab/iXKeHue Ha 5 roanHu ot paTtata Ha Npov3BOACTBO,
rnoco4yeHa BbpXy pbKaBULATA, NPU YCJIOBUE Ye Ce CbXPAHSBAT B OPUrMHANHaTa CM onakoBKa. XXMBOTLT Ha U3N0N3BaHUTE
pbKaBMLUK ce onpenens oT M3HOCBaHeTo M abpasusTa.

MAPKWPOBKW HA NMPOAOYKTA: Ha Bcekun 4yndT pbKasmum ca 0603HavyeHn: pasmep, uMe u agpec Ha npomssoautens (AR-
DON s.r.o./Tbproecka mapka ARDON®), Bug Ha pbkaBuuuMTe, Mecel, U roavHa Ha Npou3BOACTBO, MapkupoBka CE 1 HoMep Ha
cboTBeTHMA ctaHaapt (Hanp. EN 388), cuMBonn, yKa3Balum OOMNbAHUTENIHM XapaKTEPUCTUKN Ha pbKaBuLUMTe.
WpeHTndukaumnsa Ha HoTUULMPAHUA OpPraH, U3BbPLLUI OLLeHKAaTa Ha CbOTBETCTBUETO:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OBLUN MHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA HA NPOAOYKTA:

PbkaBuuunTte ca napaboTeHun oT MaTepuanu, KOUTO ca TECTBAHM 3a 34paBoc/ioBHAa 6e3onacHocT. 3a Aa 3anasuTe 3QpaBuHaTa
Ha LeBOBETE, He AbpnanTe pbKaBULUTE U HE T'M U3NON3BaNTe 3a AeAHOCTU, 38 KOUTO He ca NpefHa3HavyeHn. CbxpaHaBanTe
rv B cyxa cpefa. MatepuanbsT MOXe [a e NofaT/IvB Ha YBPEeXAaHe OT oCTpu npeameTu. PbKkaBuunuTe He ca noaxonsiim 3a
Jela Ha Bb3pacT nog 3 roanHu. He no3eosisBanTe Ha geua v nMua ¢ YMCTBEHU YBPeXKAAHMA Aa AbBYaT UM Oa NOCTaBAT
pbKaBULUTE B ycTaTa CU.

NPEOYNPEXOEHUE

OnakoBKa: [nacTtmMacoBaTa TopbMYKa, XapTMeHaTa KyTUsl U eTUKETBLT He ca urpadkn. CbxpaHsiBanTe rm Ha MSACTO, HEAOCTLIMHO
3a pgeua, nua ¢ YMCTBEHU YBPEXAAHUS U XXUBOTHM, 3@ Aa U3berHeTe pMCcKa OT eBEHTYasIHO 3aAyLlaBaHe OT NOKPMBAHE Ha
OnxaTeNHUTe NbTULLA, HApaHsiBaHe OT OCTpUTe pbboBe Ha onakoBKaTa Mpu paboTa ¢ Hes UM pUcKa OT MorfbluaHe unu
BOMLIBAHe Ha onakoBKaTa. [openocoyeHaTa OMaKoBKa MOOJIEXW Ha peuuknupaHe. Cnep KaTto pa3onakoBaTe MpoayKTa,
N3XBbpJieTe ONaKoBKaTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu 3a ynpaBsieHMe Ha oTnagbuunTe.

U3xBbpnaHe Ha NpoAyKTa: B Kpas Ha XXU3HEHUS LUMKBJ U3XBbpJieTe NPOLAYKTA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbdu 3a
ynpasfieHMe Ha oTnagbuuTe.

EnekTpoHeH apgpec 3a nofaBaHe Ha »anbu 0THOCHO 6e30MacHOCTTa Ha NPoayKTUTe report@ardon.cz
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Ove rukavice su klasificirane kao osobna zastitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema Uredbi (EU) 2016/425 Europ-
skog parlamenta i Vije¢a o osobnoj zastitnoj opremi, u skladu su sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parla-
menta i Vije¢a o opcoj sigurnosti proizvoda i u skladu su sa zahtjevima standarda EN 388:2016. Oznaka na proizvodu sluzi
kao dokaz ocjene sukladnosti proizvoda s ovom normom.

PROIZVODPAC: ARDON s.r.0., t¥. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Izjava o sukladnosti dostupna je na sljedecoj internet adresi: www.ardon.cz.

PRIMJENA: Zastita ruku od mehanickih rizika, oznacena piktogramom standarda EN 388.

STUPANJ ZASTITE PREMA EN 388:2016 + A1:2018

Otpornost na habanje: A (1—4; X — nepokusan)
Otpornost na presijecanje: B (1—5; X — nepokusan)
Otpornost na daljnje trganje: C (1—4; X — nepokusan)
Otpornost na busenje: D (1—4; X — nepokusan)
Otpornost smanjiti TDM: E (A—F; X — nepokusan)

piktogram zastita na mehanic. rizika; C E oznaka sukladnosti; ﬂﬂ piktogram informacije

NAPUTAK ZA ODRZAVANJE: Ako c¢ete rukavice koristiti opetovano, spremite ih tako da se unutarnja podstava moze lako
ukloniti suha. Uklonite prljavstinu ¢etkom ili suhom pamuénom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili kemijski €istiti.
VAZNO UPOZORENJE: Prije uporabe rukavica, provjerite ima li na rukavicama bilo kakvih oStec¢enja ili nedostataka i ne-
mojte koristiti rukavice koje su ostecene, jako zaprljane, istrosene ili zaprljane (ukljucujuci iznutra) bilo kojom tvari, jer bi
to moglo izazvati iritaciju koZe ili infekciju i dermatitis. U tom sluéaju potrazite lije¢nicku pomoc kod lije¢nika u tvrtki ili se
obratite dermatologu. Ne izlazite rukavice toplini zracenja, organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu prikladni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim kemikalijama, oStrim ili vruéim
predmetima s temperaturom viSom od 50 °C. Ne stiti od plamena. Rukavice se ne smiju koristiti tamo gdje postoji opasnost
od zapinjanja u pokretne dijelove strojeva. Zastitna svojstva odnose se samo na dlanove rukavica.

UPOZORENJE: Ove rukavice sadrze DMF — dimetilformamid. Trudnicama se zabranjuje uporaba ovih rukavica.

Rukavice zadovoljavaju zahtjeve standarda EN 16350:2014. Ne deklariramo otpornost na plamen.

Kako bi se smanjilo nakupljanje elektrostatickog naboja, osoba koja nosi zastitne rukavice mora biti pravilno uzemljena,
na primjer noSenjem odgovarajuc¢e obuce. Zastitne rukavice za smanjenje nakupljanja elektrostatickog naboja ne smiju
se raspakiravati, otvarati, prilagodavati ili uklanjati u zapaljivoj ili eksplozivnoj atmosferi ili pri rukovanju sa zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima. Starenje, troSenje, prljavstina i oStec¢enja mogu negativno utjecati na elektrostaticka svojstva
zastitnih rukav ca, a ista svojstva ne moraju biti dovoljna za zapaljivu atmosferu obogacéenu kisikom gdje su potrebne do-
datne procjene.

Rezultati ispitivanja i uvjeti povezani s ispitivanjem unutarnjeg otpora:

- Elektri¢ni otpor: 1,2x10° Q do 4,6x10°Q

- temperatura okoline: 23,2 °C

- relativna vlaga okoline: 27 %

CUVATI: Na suhom mjestu, izvan dosega izravnog suncevog svjetla, na sobnoj temperaturi.

EN 388 DOSTUPNE
NAZIV MATERIJAL CATI CAT I ABCDE VELICINE
pletivo: 70% najlon, 30% karbonska _
EPATOUCH vlakno; premaz: poliuretan v 3121X 7-10

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje navedenog na rukavici, ako se
cuvaju u originalnom pakiranju. Zivotni vijek rabljenih rukavica odreden je njihovom istroSenoscu.

OZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica oznacen je sa: veli¢cinom, nazivom i adresom proizvodaca (ARDON s.r.0./
zastitni znak ARDON®), oznakom tipa rukavice, mjesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem odgovarajuceg stan-
darda (npr. EN 388), simbolima koji ozna¢avaju dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija prijavljenog tijela koje je provelo ocjenu sukladnosti:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OPCE UPUTE ZA SIGURNU UPORABU PROIZVODA:

Rukavice su izradene od materijala koji su testirani na zdravstvenu sigurnost. Kako biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemojte
istezati rukavice, nemojte ih koristiti za aktivnosti za koje nisu namijenjene. Cuvati na suhom mjestu. Materijal moze biti
osjetljiv na oStecenja oStrim predmetima. Rukavice nisu prikladne za djecu mladu od 3 godine. Sprijecite djecu i osobe s
mentalnim potesko¢ama da zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE

Pakiranje: Plasti¢na vrecica, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim po-
teSko¢ama i zivotinja kako biste izbjegli rizik od moguceg gusenja prekrivanjem diSnih putova, ozljeda oStrim rubovima
pakiranja tijekom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. Gore spomenuta ambalaza se moze reciklirati. Nakon
raspakiranja proizvoda, zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.

Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa, proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju
otpadom.

Adresa e-poste za slanje prijedloga u vezi sa sigurnosc¢u proizvoda report@ardon.cz
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Ezek a keszty(ik az egyéni védéeszkozokrol szolo (EU) 2016/425 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint 2. kategd-
riaju (CAT Il) egyéni védbéeszkoznek mindsiilnek, megfelelnek az altalanos termékbiztonsagrol szolé (EU) 2023/988 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet kovetelményeinek, és megfelelnek az EN 388:2016 szabvany kovetelményeinek. A termék
e szabvanynak valé megfelel6ségének értékelését a terméken talalhaté jelolés igazolja.

GYARTO: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
A megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkez6 cimen érhetd el: www.ardon.cz.

HASZNALAT: Kézvédelem a mechanikai veszélyek ellen, az EN 388 piktogrammal jeldlve.
VEDELMI SZINT AZ EN 388:2016 + A1:2018 ALAPJAN

Ellenallésag kopassal szemben: A (1—4; X — kiprobalatlan)
Vagasbiztonsag: B (1—5; X — kiprobalatlan)
Ellenallésag tovabbszakitassal szemben: C (1—4; X — kiprdbalatlan)
Ellendllésag szurdssal szemben: D (1—4; X — kiprébalatlan)
Vagasallésag TDM: E (A—F; X — kiprdbalatlan)

piktogram mech. kockazat elleni védelem; c E megfeleldség jel; ﬂﬂ piktogram informacié

KARBANTARTASI UTMUTATO: Ha a kesztylit tobbszor kell hasznalni, tarolja ugy, hogy a bels6 bélés konnyen megszarad-
hasson. A szennyez6déseket kefével vagy szaraz pamutkenddvel tavolitsa el. A kesztyld nem moshaté vagy vegytisztithaté.
FONTOS FIGYELMEZTETES: A keszty( hasznalata elétt ellendrizze, hogy nincs-e rajta hiba vagy hidnyossag, és ne hasz-
naljon sériilt, erésen szennyezett, kopott vagy barmilyen anyaggal (a belsejében is) szennyezett keszty(it, mert bérirritacid
vagy fert6zés és bérgyulladds léphet fel. Ebben az esetben forduljon a vallalati orvoshoz, vagy keressen fel egy bérgydgy-
aszt. Ne tegye ki a keszty(it sugdrzé hének, szerves oldészereknek és gézeiknek, kenéanyagoknak, zsiroknak, asvanyi
olajoknak, mardszereknek és viznek. Nem alkalmasak hegesztésre, illetve 50 °C feletti h6mérsékleten agressziv vegyi
anyagok, éles vagy forré targyak kezelésére. A langok ellen nem nyujtanak védelmet. A keszty(i nem haszndlhaté ott, ahol
fenndll a gép mozgo részeibe vald beszorulds veszélye. A védé tulajdonsagok csak a keszty( tenyerére vonatkoznak.
Figyelmeztetés: Ezek a kesztylik DMF-dimetil-formamidot tartalmaznak. A keszty(i hasznalata tilos a terhes néknek.

A kesztyld megfelel az EN 16350:2014 szabvany kdvetelményeinek. Nem allitjuk, hogy a termék tiizallo.

Az elektrosztatikus toltés keletkezését korlatozé védbkesztylit viselé személyt megfeleléen foldelni kell, példaul megfeleld
labbeli viselésével. Az elektrosztatikus toltés keletkezését korlatozd véddkeszty(it nem szabad kicsomagolni, felnyitni,
mddositani vagy levenni gyulékony vagy robbandsveszélyes kornyezetben, valamint gyualékony vagy robbanasveszélyes
anyagok kezelése kozben. A védbkesztyl elektrosztatikus tulajdonsagait negativan befolydsolhatja, ha 6regszik, elhasz-
naldédik, szennyez6dik vagy megsériil, és nem biztos, hogy elegendd védelmet nyujt oxigénnel dusitott gyulékony kornye-
zetben - ilyen esetben tovabbi vizsgalatokra van sziikség.

A belsd ellenallas vizsgalatara vonatkozo teszt eredményei és feltételei:

- Elektromos ellenallads: 1,2x10°Q - 4,6x10° Q

- kérnyezeti hémérséklet: 23,2 °C

- a kornyezet relativ paratartalma: 27 %

TAROLAS: Széraz helyen, kozvetlen napsugarzas hatasatél tavol, szobahémérsékleten.

2 EN 388 ELERHETO
MEGNEVEZES ANYAG CATI CATII ABCDE MERETEK
kotott anyag: 70% nejlon, -
EPATOUCH 30% szénszalas; martas: poliuretan v 3121x 7-10

TERMEK ELETTARTALMA: A keszty(l a keszty(n feltlintetett gyartasi datumtél szamitott 5 évig hasznalhaté, feltéve, hogy
az eredeti csomagoldsban tartjak. A hasznalt keszty(ik élettartamat a kopas és a kopas hatarozza meg.

TERMEKJELOLES: Minden kesztyuparon fel van tlintetve: a méret, a gyartd neve és cime (ARDON s.r.o./ ARDON® védjegy),
a kesztyl tipusa, a gyartas hdnapja és éve, a CE-jeldlés és a vonatkozd szabvany szama (pl. EN 388), a keszty( tovabbi
jellemzéit jelz6 szimbdlumok.

A megfeleloségértékelést végzo bejelentett szervezet azonositdja:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

ALTALANOS UTASITASOK A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ:

A keszty(ik olyan anyagokbdl késziilnek, amelyeket egészségligyi biztonsag szempontjabol teszteltek. A varratok szilard-
sdgdnak megdrzése érdekében ne hlzza a kesztyl(t, és ne haszndlja a keszty(t olyan tevékenységre, amelyre nem rendel-
tetésszerlien hasznaljdk. Szaraz kérnyezetben tarolja. Az anyag éles targyak altal karosodhat. A kesztyld nem alkalmas 3
év alatti gyermekek szamara. Kerdilje el, hogy a gyermekek és a szellemi fogyatékosok megragjak vagy a szajukba vegyék
a keszty(it. .

FIGYELMEZTETES:

Csomagolas: A mlianyag zacsko, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa 6ket gyermekek, szellemi fogyatékkal élé
személyek és allatok szamara elérhetetlen helyen, hogy elkeriilje a légutak befedése miatti esetleges fulladds, a kezelés
soran a csomagolas éles szélei altal okozott sériilés, illetve a csomagolds lenyelésének vagy belélegzésének kockdazatat.
A fenti csomagolds Ujrahasznosithatd. A termék kicsomagoldsa utdn a csomagolast a helyi hulladékkezelési el6irdsoknak
megfeleldéen artalmatlanitsa.

A termék artalmatlanitasa: A terméket az életciklusa végén a helyi hulladékgazdalkodasi eléirasoknak megfeleléen artal-
matlanitsa.

E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos panaszok benyujtdsahoz report@ardon.cz



AAA - Atitikties Zenklas Serbija
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA JIZNp]V[sz

@ - Atitikties Zenklas Ukraina

Sios pirstinés pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentga (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy priski-
riamos 2 kategorijos asmeninéms apsaugos priemonéms (CAT Il), atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos reikalavimus ir standarto EN 388:2016 reikalavimus. Gaminio atitikties Siam
standartui jvertinimo jrodymas pateikiamas ant gaminio esanciu Zenklu.

GAMINTOJAS: ARDON s.r.0., tr. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Atitikties deklaracija galite atsisiysti i$ svetainés www.ardon.cz.

NAUDOJIMAS: Roku aizsardziba pret mehaniskiem apdraudejumiem, markéeta ar EN 388 piktogrammu.
APSAUGOS KLASES PAGAL STANDARTA EN 388:2016 + A1:2018

Atsparumas dilimui: A (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas pjovimui: B (1—5; X — neiSbandyty)
Atsparumas plésimui: C (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas praddrimui: D (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas TDM: E (A—F; X — neisbandyty)

piktograma apsauga nuo mechaniniy pazeidimy; C E atitikties Zenklas; ﬂﬂ piktograma informacija

PRIEZIUROS INSTRUKCIJA: Jei pirstinés bus naudojamos pakartotinai, laikykite jas taip, kad vidinj pamusala bty galima
lengvai lengvai isdziati. NeSvarumus pasalinkite Sepetéliu arba sausu medvilniniu audiniu. Pirstiniy negalima skalbti ar
valyti sausuoju budu.

SVARBUS |SPEJIMAS: Prie$s naudodami pirstines, apziurékite, ar néra defekty ar trukumuy, ir nenaudokite pirstiniy, kurios
yra pazeistos, stipriai suteptos, nusidévéjusios ar suteptos (taip pat ir i$ vidaus) bet kokia medziaga, nes gali atsirasti odos
dirginimas arba infekcija ir odos uzdegimas. Tokiu atveju kreipkités j jmonés gydytojg arba kreipkités j dermatologa. Pirsti-
niy nelaikykite spinduliuojancio karscio, organiniy tirpikliy ir jy gary, tepaly, riebaly, mineraliniy alyvy, Sarmy ir vandens
poveikyje. Jos netinka suvirinti ar dirbti su agresyviais chemikalais, astriais ar karstais daiktais aukStesnéje nei 50 °C tem-
peraturoje. Jie neapsaugo nuo liepsnos. Pirstiniy negalima naudoti ten, kur yra pavojus jsipainioti j judancias masiny dalis.
Apsauginés savybés taikomos tik pirstinés delnui.

JSPEJIMAS: Sie cimdi satur DMF-dimetilformamidu. Gratniecém ir aizliegts izmantot cimdus.

Pirstinés atitinka standarto EN 16350:2014 reikalavimus. Més nedeklaréjam ugunsdrosibu. Asmuo, muvintis apsaugines
pirstines, mazinancias elektrostatinio krivio susidaryma, turi bati tinkamai jzemintas, pavyzdziui, avédamas tinkamg ava-
lyne. Apsauginés pirstinés, mazinancios elektrostatinio kravio susidaryma, neturi bati iSpakuojamos, atveriamos, pritaiko-
mos ar numaunamos degioje ir sprogioje aplinkoje arba tvarkant degias ar sprogias medziagas. Elektrostatiniy apsauginiy
pirstiniy savybés gali bati neigiamai veikiamos senéjimo, nusidévejimo, suterSimo ar pazeidimy, todél deguonimi pris-
odrintoje degioje aplinkoje jos gali buti nepakankamos, ir tokiu atveju batina atlikti papildomus jvertinimus.

Bandymuy, susijusiy su vidine varza, rezultatai ir sglygos:

- elektriné varza: nuo 1,2x10°% Q iki 4,6x10¢ Q

- aplinkos temperatira: 23,2 °C

- aplinkos santykinis drégnis: 27 %

LAIKYTI: Sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperaturoje.

3 EN 388 TURIMI
PAVADINIMAS MEDZIAGA CATI CATII ABCDE DYDZIAI
mezginys: 70% nailonas, 30% anglies pluostas; _
EPA TOUCH panardinimas: poliuretaninis pluostas v 3121X 7-10

PRODUKTO GYVENIMO LAIKOTARPIS: Pirstines galima naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos, nurodytos ant pirstiniy, jei
jos laikomos originalioje pakuotéje. Naudojamy pirstiniy tarnavimo laika lemia nusidévéjimas ir dilimas.

PRODUKTO ZENKLINIMAS: Ant kiekvienos pirstiniy poros yra nurodyta: dydis, gamintojo pavadinimas ir adresas (ARDON
s.r.o./ ARDON® prekés Zenklas), pirstiniy tipas, pagaminimo ménuo ir metai, CE Zenklas ir atitinkamo standarto numeris
(pvz., EN 388), simboliai, nurodantys papildomas pirstiniy savybes.

Atitikties vertinima atlikusio notifikuotojo asmens identifikaciniai duomenys:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

BENDROSIOS SAUGAUS GAMINIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

Pirstinés pagamintos i§ medziagy, kurios buvo patikrintos dél sveikatos saugos. Kad siulés islikty tvirtos, pirstiniy ne-
traukite ir nenaudokite pirstiniy veiklai, kuriai jos néra skirtos. Laikykite sausoje aplinkoje. Medziagg gali pazeisti astrus
daiktai. Pirstinés netinka jaunesniems nei 3 mety vaikams. Neleiskite vaikams ir protine negalig turintiems asmenims
kramtyti ar kisti pirstiniy j burna.

JSPEJIMAS:

Pakuoté: Plastikinis maiselis, popieriné dézuté ir etiketé néra zaislai. Laikykite juos vaikams, Zmonéms su protine negalia
ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte galimo uzdusimo uzdengus kvépavimo takus, susizalojimo astriais
pakuotés krastais juos tvarkant arba pavojaus praryti ar jkvépti pakuote. AukSciau nurodyta pakuoteé gali bati perdirbama.
ISpakave gaminj, pakuote iSmeskite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

Gaminio Salinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, gaminj utilizuokite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

El. pasto adresas, kuriuo galima teikti skundus dél gaminiy saugos report@ardon.cz



v A tbilstibas markeéjums
LIETOSANAS INSTRUKCIJA E3RIa" E\é S

- Atbilstibas markejums
Ukraina

Sie cimdi saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem ir
klasificeti ka 2. kategorijas (CAT ) individualie aizsardzibas lidzekli (IAL), atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2023/988 par produktu visparéju drosibu prasibam un standartam EN 388:2016. Izstradajuma atbilstibas novértejuma
apliecinajums Sim standartam ir markéjums uz izstradajuma.

RAZOTAJS: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Atbilstibas deklaracija ir pieejama lejupieladei vietné: www.ardon.cz.

IZMANTOSANA: Ranky apsauga nuo mechaniniy pavojy, pazymeéta EN 388 piktograma.
AIZSARDZIBAS LIMENI SASKANA AR STANDARTU EN 388:2016 + A1:2018

Izturiba pret nobersanu: A (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret iegriesanu: B (1—5; X — neparbauditas)
Izturiba pret plisanu: C (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret caurdursanu: D (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret TDM: E (A—F; X — neparbauditas)

simbols, kas norada uz aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem; C E atbilstibas zime; ﬂﬂ informacijas simbols

NORADIJUMI PAR KOPSANU: Ja cimdus paredzéts lietot atkartoti, uzglabajiet tos t3, lai iek$&ja odere varétu viegli izzit.
Notiriet netirumus ar birstiti vai sausu kokvilnas dranu. Cimdus nevar mazgat vai Kimiski tirit.

SVARIGS BRIDINAJUMS: Pirms cimdu lieto$anas parbaudiet, vai tajos nav defektu vai trakumu, un nelietojiet cimdus, kas
ir bojati, stipri netiri, nolietoti vai aptraipiti (ari no iekSpuses) ar kadu vielu, jo var rasties adas kairinajums vai infekcija un
adas iekaisums Sada gadijuma vérsieties péc medicTniskés palidzibas pie uznémuma arsta vai konsultéjieties ar derma—
mlneralellu kodigo vielu un ‘Gdens iedarbibai. Tie nav piemeéroti metinasanai vai darbam ar agreswam k|m|skam V|elam
asiem vai karstiem priekSmetiem temperatira virs 50 °C. Tas neaizsarga pret liesmam. Cimdus nedrikst lietot, ja pastav
risks iesprust kustigas iekartu dalas. AizsargipasSibas attiecas tikai uz cimda plaukstas dalu.

BRIDINAJUMS: Sios pirstinés yra DMF-dimetilformamidas. Né&¢ioms moterims draudziama vartoti ias pirstines.

Cimdi atbilst EN 16350:2014 normas prasibam. Mes nedeklaruojame atsparumo ugniai. Personai, kura valka aizsargcim-
dus, kas ierobezo elektrostatiska ladina veidoSanos, jabut pareizi iezemétai, pieméram, valkajot pieméerotus apavus. Aiz-
sargcimdus, kas ierobeZo elektrostatiska ladina veidoSanos, nedrikst izsainot, atvert, pielagot vai novilkt uzliesmojosa vai
spradzienbistama vide, ka ari rikojoties ar degosam vielam vai spragstvielam. Aizsargcimdu elektrostatiskas 1pasibas var
nelabveligi ietekmeéet novecosana, nodilums, piesarnojums un bojajumi, un tie var nebut pietiekami ar skabekli bagatinata
uzliesmojosa atmosféera, kur javeic papildu novéertéjums.

Testa rezultati un nosacijumi attieciba uz iekSéjas pretestibas testésanu:

- Elektriska pretestiba: 1,2x10° Q lidz 4,6x10° Q

- vides temperatira: 23,2 °C

- apkartejas vides relativais mitrums: 27 %

GLABASANA: Uzglabat vésa, sausa vieta, aizsargajot no saules gaismas.

NOSAUKUMS MATERIALS CATI CAT I S one v
adijums: 70% neilons, 30% oglekla _
EPA TOUCH Skiedra; iegremdésana: poliuretans v 3121X 7-10

IZSTRADES LAIKS: Cimdus var lietot 5 gadus no razo$anas datuma, kas noradits uz cimda, ja tie tiek glabati originalaja
iepakojuma. Cimdu_kalposanas laiku nosaka nodilums un nodilums.

IZSTRADES MARKEJUMS: Uz katra cimdu para ir noradits: izmeérs, razotaja nosaukums un adrese (ARDON s.r.0./ ARDON®
precu zime), cimdu tipa apziméjums, razo$anas menesis un gads, CE markéjums un attieciga standarta numurs (pieméram,
EN 388), simboli, kas norada cimdu papildu ipasibas.

Tas pazinotas iestades identifikacija, kas veikusi atbilstibas novértésanu:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

VISPARIGI NORADIJUMI PAR PRODUKTA DROSU LIETOSANU:

Cimdi ir izgatavoti no materialiem, kas ir parbauditi attieciba uz veselibas drosibu. Lai saglabatu Suvju izturibu, nevelciet
cimdus un nelietojiet cimdus darbibam, kuram tie nav paredzeti. Uzglabat sausa vide. Materials var buat jutigs pret asu
priekSmetu bojéjumiem Cimdi nav pieméroti berniem lidz 3 gadu vecumam. Nelaujiet bérniem un personam ar garigiem
traucéjumiem koslat vai iebazt cimdus mute.

BRIDINAJUMS:

lepakojums: Plastmasas maisins, papira kaste un birka nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, cilvekiem ar garigas
attistibas traucéjumiem un dzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no iespéjamas nosmaksanas riska, parklajot
elposanas celus, no traumam, ko var radit iepakojuma asas malas, stradajot ar to, vai no riska norit vai ieelpot iepakoju-
mu. lepriek$ minétais iepakojums ir parstradajams. Peéc produkta izjaukSanas iepakojumu utilizéjiet saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

Izstradajuma iznicinasana: Péc produkta aprites cikla beigam atbrivojieties no ta saskana ar vietéjiem atkritumu apsaim-
niekoSanas noteikumiem.

E-pasta adrese sudzibu iesniegSanai par produktu droSumu report@ardon.cz



A - marca de conformitat din Serbia
o]y iayinys.N:{ EPA TOUCH a4 fe cont din Serb m

@ - marca de conformitate a Ucrainei

Aceste manusi sunt clasificate ca echipament de protectie individuala (PPE) categoria 2 (CAT Il) in temeiul Regulamentului
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului privind echipamentul de protectie individuala, indeplinesc ce-
rintele Regulamentului (UE) 2023/988 al Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generald a produselor
si sunt conforme cu cerintele standardului EN 388:2016. Dovada evaluarii conformitatii produsului cu acest standard este
furnizata de marcajul de pe produs.

PRODUCATOR: ARDON s.r.o0., t. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Declaratia de conformitate poate fi descarcata pe www.ardon.cz.

UTILIZARE: Protectia mainilor impotriva pericolelor mecanice, marcata cu pictograma EN 388.

GRADE DE PROTECTIE CONFORM STANDARDULUI EN 388:2016 + A1:2018

Rezistenta la abraziune: A (1—4; X — fara experienta)
Rezistenta la tdiere: B (1—5; X — fara experienta)
Rezistenta la rupere ulterioara: C (1—4; X — fard experienta)
Rezistenta la strapungere: D (1—4; X — fara experienta)
Rezistenta la TDM: E (A—F; X — fara experientd)

pictograma protectie impotriva riscurilor mecanice; c € marca de conformitate; ﬂﬂ pictograma informatie

MOD DE iNTRETINERE: Daca manusile urmeaza sa fie utilizate in mod repetat, depozitati-le astfel incat captuseala inte-
rioara sa se poata usca usor. Indepartati murdaria cu o perie sau cu o carpa uscata din bumbac. Manusile nu pot fi spalate
sau curatate uscat.

AVERTISMENT IMPORTANT: inainte de a utiliza manusa, inspectati-o pentru a depista orice defecte sau deficiente si nu
utilizati manusi deteriorate, foarte murdare, uzate sau murdarite (inclusiv pe interior) cu orice substantg, deoarece pot
aparea iritatii sau infectii ale pielii si inflamatii ale pielii. in acest caz, solicitati tratament medical de la medicul companiei
sau consultat| un dermatolog Nu expunet| manu5|le la caldura radianta, solvent| organici si vaporii acestora, lubrifianti,
grasimi, uleiuri minerale, substante caustice si apé. Nu sunt potrivite pentru sudura sau manipularea substantelor chimice
agresive, a obiectelor ascutite sau fierbinti la temperaturi de peste 50 °C. Acestea nu protejeaza impotriva flacarilor. Ma-
nusile nu trebuie utilizate acolo unde exista riscul de prindere in partile mobile ale utilajelor. Proprietatile de protectie se
aplica numai palmei manusii.

ATENTIE: Aceste manusi contin DMF-dimetilformamida. Este interzisa utilizarea acestor manusi de catre femeile insarci-
nate. Manusile indeplinesc cerintele standardului EN 16350:2014. Nu declaram niciun fel de protectie impotriva flacarilor.
Persoana care poarta manusile de protectie pentru a limita generarea de sarcini electrostatice trebuie sa fie conectata la
pamant in mod corespunzator, de exemplu prin purtarea unei incaltaminte corespunzatoare. Manusile de protectie care
limiteaza generarea de sarcina electrostatica nu trebuie despachetate, deschise, modificate sau date jos in atmosfere
inflamabile sau explozive sau in timpul manipuldrii cu materiale inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale
manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de Tmbatranire, uzura, murdarire si deteriorare si pot fi insuficiente
pentru atmosfere inflamabile imbogatite cu oxigen, unde sunt necesare evaluari suplimentare.

Rezultatele si conditiile de testare referitoare la testarea rezistentei interne:

- rezistenta electrica: 1,2x10° Q pana la 4,6x10¢ Q

- temperatura ambientala: 23,2 °C

- umiditatea relativa: 27 %

DEPOZITARE: La loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui, la temperatura camerei.

DENUMIRE MATERIAL CATI CAT I S one DISPONIBILE
adijums: 70% neilons, 30% oglekla _
EPA TOUCH Skiedra; iegremdésana: poliuretans v 3121X 7-10

PERIOADA DE VALABILITATE: Manusile pot fi utilizate timp de 5 ani de la data de fabricatie indicata pe manusa, cu conditia
sa fie pastrate in ambalajul original. Durata de viata a manusilor utilizate este determinata de uzura si abraziune.
MARCAREA PRODUSULUI: Fiecare pereche de manusi este marcata cu: marimea, numele si adresa producatorului (ARDON
s.r.o./ marca ARDON®), tipul de manusi, luna si anul de fabricatie, marcajul CE si numarul standardului relevant (de exem-
plu EN 388), simboluri care indica caracteristicile suplimentare ale manusilor.

Identificarea organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, |.D. 2369

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA A PRODUSULUI:

Manusile sunt fabricate din materiale care au fost testate pentru siguranta sanatatii. Pentru a mentine rezistenta cusatu-
rilor, nu trageti de manusi si nu folositi manusile pentru activitati pentru care nu sunt destinate. Depozitati intr-un mediu
uscat. Materialul poate fi susceptibil de a fi deteriorat de obiecte ascutite. Manusile nu sunt potrivite pentru copiii cu varsta
sub 3 ani. Preveniti copiii si persoanele cu handicap mintal sa mestece sau sa introduca manusile in gura.

AVERTISMENT:

Ambalare: Punga de plastic, cutia de hartie si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor, a persoanelor cu
dizabilitati mintale si a animalelor pentru a evita riscul unei posibile sufocari prin acoperirea tractului respirator, ranirea
din cauza marginilor ascutite ale ambalajului Tn timpul manipularii sau riscul ingerarii sau inhalarii ambalajului. Amba-
lajul de mai sus este reciclabil. Dupa despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile
locale privind gestionarea deseurilor.

Eliminarea produsului: Eliminati produsul la sfarsitul ciclului sau de viata in conformitate cu reglementarile locale pri-
vind gestionarea deseurilor.

Adresa de e-mail pentru depunerea reclamatiilor privind siguranta produselor report@ardon.cz



A, - oznaka skladnosti
NAVODILA ZA UPORABO R [VIVIo IR St

- oznako skladnosti
Ukrajine

Te rokavice so v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta o osebni varovalni opremi razvrscene v
kategorijo 2 (CAT ), izpolnjujejo zahteve Uredbe (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta in Sveta o splo$ni varnosti proizvo-
dov in so v skladu z zahtevami standarda EN 388:2016. Dokazilo o oceni skladnosti izdelka s tem standardom je oznaka na
izdelku.

PROIZVAJALEC: ARDON s.r.0., tf. KosmonautlG 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Izjava o skladnosti za prenos na www.ardon.cz

UPORABA; Zas¢ita rok pred mehanskimi nevarnostmi, oznacena s piktogramom EN 388.

RAVNI ZASCITE V SKLADU S STANDARDOM EN 388:2016 + A1:2018

Odpornost na obrabo: A (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na ureznine: B (1—5; X — nepreizkusen)
Odpornost na trganje: C (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na prebod: D (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na TDM: E (A—F; X — nepreizkusen)

simbol za zas¢ito pred mehanskimi nevarnostmi; C E oznaka skladnosti; Qﬂ simbol z informacijami

NAVODILA ZA NEGO: Ce boste rokavice uporabljali ve¢krat, jih shranite tako, da bo notranja podloga zlahka se lahko zlahka
posusi. Umazanijo odstranite s krtaco ali suho bombazno krpo. Rokavic ni mogoce prati ali kemiéno Cistiti.

POMEMBNO OPOZORILO: Pred uporabo rokavic preverite, ali so poSkodovane ali pomanjkljive, in ne uporabljajte rokavic, ki
so poskodovane, mo¢no umazane, obrabljene ali umazane (tudi notranje) s katero koli snovjo, saj lahko to povzroci drazenje
koze ali okuzbo in vnetje koZe.V tem primeru poiscite zdravniSko pomoc pri zdravniku v podjetju ali se posvetujte z derma-
tologom. Rokavic ne izpostavljajte sevalni vrocini, organskim topilom in njihovim hlapom, mazivom, mas¢obam, mineral-
nim oljem, jedkim snovem in vodi. Niso primerne za varjenje ali rokovanje z agresivnimi kemikalijami, ostrimi ali vroc¢imi
predmeti pri temperaturah nad 50 °C. Ne §¢itijo pred plameni. Rokavic ne smete uporabljati, kadar obstaja nevarnost, da se
zapletejo v gibljive dele strojev. Zascitne lastnosti veljajo samo za dlan rokavice.

OPOZORILO: Te rokavice vsebujejo DMF-dimetilformamid. Nosecnicam se prepoveduje uporaba teh rokavic.

Rokavice izpolnjujejo zahteve standarda EN 16350:2014. Ne zagotavljamo zascite pred ognjem. Oseba, ki nosi varovalne
rokavice, ki zmanjsujejo ustvarjanje elektrostaticnega naboja, mora biti ustrezno ozemljena, na primer z noSenjem primer-
ne obutve. Varovalnih rokavic, ki zmanjsujejo ustvarjanje elektrostaticnega naboja, ni dovoljeno odstranjevati iz embalaze,
odpirati, prilagajati ali odstranjevati v vnetljivih ali eksplozivnih ozracjih ali pri rokovanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi
snovmi. Elektrostati¢ne lastnosti varovalnih rokavic se lahko poslabsajo s staranjem, obrabo, onesnazenjem ali poSkodbo
in morda ne bodo zadostovale za s kisikom obogatena vnetljiva ozracja, kjer so potrebne dodatne ocene.

Rezultati in pogoji preskusa se nanasajo na preskus notranje upornosti.

- elektri¢na upornost: 1,2x10° Q do 4,6x10¢ Q)

- temperatura okolja: 23,2 °C

- relativna vlaznost okolja: 27 %

HRAMBA: Hranite v suhem prostoru pri sobni temperaturi, kjer niso izpostavljene neposredni soncni svetlobi.

EN 388 RAZPOLOZLJIVE
NAZIV MATERIAL CATI CAT I ABCDE VELIKOSTI
pletenina: 70% najlon, 30% ogljikovih _
EPATOUCH vlakna; namakanje: poliuretan v 3121X 7-10

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA: Rokavice lahko uporabljate 5 let od datuma izdelave, navedenega na rokavici, ¢e so shran-
jene v originalni embalazi. Zivljenjska doba uporabljenih rokavic je odvisna od obrabe in obrabe.

OZNACEVANJE IZDELKA: Vsak par rokavic je oznacen z: velikostjo, imenom in naslovom proizvajalca (ARDON s.r.0./ bla-
govna znamka ARDON®), vrsto rokavic, mesecem in letom izdelave, oznako CE in Stevilko ustreznega standarda (npr. EN
388), simboli, ki oznacujejo dodatne lastnosti rokavic.

Identifikace Notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO IZDELKA:

Rokavice so narejene iz materialov, ki so bili testirani za zdravstveno varnost. Da bi ohranili trdnost Sivov, rokavic ne nate-
gujte in jih ne uporabljajte za dejavnosti, za katere niso namenjene. Shranjujte v suhem okolju. Material je lahko dovzeten
za poskodbe zaradi ostrih predmetov. Rokavice niso primerne za otroke, mlajse od 3 let. Otrokom in dusevno prizadetim
osebam preprecite, da bi Zvecili ali dajali rokavice v usta.

OPOZORILO:

Embalaza: Plasticna vrecka, papirnata skatla in etiketa niso igrace. Hranite jih zunaj dosega otrok, oseb z motnjami v
duSevnem razvoju in zivali, da se izognete nevarnosti morebitnega zadusitve zaradi prekrivanja dihalnih poti, poSkodbam
zaradi ostrih robov embalaZze med rokovanjem ali nevarnosti zauzitja ali vdihavanja embalaZe. Zgornjo embalaZo je mo-
goce reciklirati. Po razpakiranju izdelka odstranite embalazo v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.
Odstranjevanje izdelka: Ob koncu Zivljenjske dobe izdelka ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpad-
ki.

Elektronski naslov za pritozbe v zvezi z varnostjo izdelkov report@ardon.cz



v - AAA —zna.I.« usaglasenosti
UPUTSTVO ZA KORISCENJE Ra/:mjelvin @—Eat;li'.usagla@nosti @

Ove rukavice su klasifikovane kao licna zastitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema Uredbi (EU) 2016/425 Evropskog
parlamenta i Saveta o licnoj zastitnoj opremi, uskladene su sa zahtevima Uredbe (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i
Saveta o opstim zahtevima za bezbednost proizvoda i uskladene su sa standardom EN108 8. Oznaka na proizvodu sluzi
kao dokaz o oceni usaglasenosti proizvoda sa ovim standardom.

PROIZVODPAC: ARDON s.r.0., t¥. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Izja obchodni znacka va o usaglasenosti za preuzimanje na www.ardon.cz.

KORISCENJE: Zastita ruku od mehanickih rizika, oznac¢ena piktogramom standarda EN 388.

STEPEN ZASTITE PREMA EN 388:2016 + A1:2018

Otpornost na habanje: A (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na secenje: B (1—5; X — nije testirano)
Otpornost na ostala cepanja: C (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na busenje: D (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na TDM: E (A—F; X — nije testirano)

piktogram zastita od mehanickih rizika; c E znak usaglasenosti; EIEI piktogram informacije

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE: Ako cete rukavice koristiti viSe puta, ¢uvajte ih tako da se unutrasnja obloga moze lako osusi-
ti. Uklonite prljavstinu ¢etkom ili suvom pamuénom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili hemijsko Cistiti.

VAZNO UPOZORENJE: Pre upotrebe rukavice proverite da li ima bilo kakvih nedostataka ili nedostataka i nemojte koristiti
rukavice koje su ostecene, jako zaprljane, pohabane ili zaprljane (ukljucujuci i iznutra) bilo kojom supstancom, jer to moze
izazvati iritaciju koze ili infekciju i dermatitis. U tom slucaju, potrazite medicinsku pomo¢ od lekara kompanije ili se obra-
tite dermatologu. Ne izlazite rukavice zracenju toploti, organskim rastvarac¢ima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu pogodni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim hemikalijama, ostrim ili vrué¢im
predmetima sa temperaturom vecom od 50 °C. Ne stiti od plamena. Rukavice se ne smeju koristiti tamo gde postoji opas-
nost da se zahvate u pokretne delove masine. Zastitna svojstva se odnose samo na dlanove rukavica.

UPOZORENJE: Ove rukavice sadrze DMF - dimetilformamid. Trudnicama se zabranjuje uporaba ovih rukavica.

Rukavice ispunjavaju zahteve standarda EN 16350:2014. Ne proglasavamo otpornost na vatru. Da bi smanjila nakupljanje
elektrostatickog naboja, osoba koja nosi zastitne rukavice mora biti pravilno uzemljena, na primer, nosec i odgovarajuc u
obuc u. Zastitne rukavice koje smanjuju nakupljanje elektrostatickog naboja ne smiju se raspakiravati, otvarati, prilagoda-
vati ili uklanjati u zapaljivoj ili eksplozivnoj atmosferi ili pri rukovanju zapaljivim ili eksplozivnim materijalima. Starenje,
habanje, prljavstina i oSte¢ enja mogu negativno uticati na elektrostati¢ka svojstva zastitnih rukavica koja mozda ne¢ e biti
dovoljna za zapaljivu atmosferu oboga¢ enu kiseonikom, gde su potrebne dodatne procene.

Rezultati i uslovi ispitivanja koji se odnose na ispitivanje unutrasnjeg otpora:

- Elektri¢ni otpor: 1,2x10° Q do 4,6x10° Q)

- temperatura okoline: 23,2 °C

- relativna vlaznost okoline: 27 %

CUVANJE: Na suvom mestu, van domasaja direktnog suncevog zracenja, na sobnoj temperaturi.

EN 388 DOSTUPNE
NAZIV MATERIJAL CATI CATII ABCDE VELICINE
najlon sa karbonskim vlaknom _
EPA TOUCH umocen u poliuretan v 3121X 7-10

ROK UPOTREBE: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje naznacenog na rukavici, ako se ¢uvaju u ori-
ginalnom pakovanju. Vek trajanja koris¢enih rukavica zavisi od njihovog istroSenosti.

OZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica je oznacen sa: veli¢inom, imenom i adresom proizvodaca (ARDON s.r.o./
trademark ARDON®), oznakom tipa rukavice, mesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem relevantnog standarda
(npr. EN 388), simbolima koji ukazuju na dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija notifikovanog tela koje je izvrSilo ocenjivanje usaglasenosti:

VIPO a.s.,

Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,

958 01, Slovakia

1.D. 2369

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNU UPOTREBU PROIZVODA:

Rukavice su napravljene od materijala koji su testirani na zdravstvenu bezbednost. Da biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemoj-
te istezati rukavice, nemojte koristiti rukavice za aktivnosti za koje nisu namenjene. Cuvati na suvom mestu. Materijal moze
biti podloZan oStecenjima ostrim predmetima. Rukavice nisu pogodne za decu mladu od 3 godine. Sprecite decu i osobe sa
mentalnim invaliditetom da Zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE:

Pakovanje: plasti¢na kesa, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih van domasaja dece, osoba sa mentalnim invalidite-
tom i Zivotinja kako biste izbegli rizik od moguéeg guSenja prekrivanjem disajnih puteva, povrede oStrim ivicama ambalaze
tokom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja ambalaZe. Gore navedena ambalaZa se moze reciklirati. Nakon raspakivanja
proizvoda, odloZite pakovanje u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom.

Odlaganje proizvoda: Na kraju njegovog zivotnog ciklusa, odloZite proizvod u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju
otpadom.

Adresa e-poste za podnosSenje predloga u vezi sa izveStajem o bezbednosti proizvoda@ardon.cz



AA -CepTtudikar BignosigHocTi

IHCTPYKLISA 3 EKCNYATALUT [ R{vIV/v RN CORTIEm—Y ) o

Ykpainu

Lli pykaBmukm KnacudikyroTbca aKk 3acobu iHaueigyanbHoro 3axucty (313) kateropii 2 (CAT Il) srigHo 3 PernamenTom (EC)
2016/425 EBponencbkoro lMapnamenTy Ta Pagu npo 3acobu iHaMBiAyanbHOro 3ax1cTy, BignoBigaoTb BUMoraM PernaMeHTy
(EC) 2023/988 EBponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu npo 3aransHy 6e3neky npoAyKuil Ta BignoBsigaoTs BMUMOraM cTaHaapTy
EN 388:2016. lNigTBEPOXKEHHSIM OLiHKK BignoBigHOCTI BUPO6Y LLbOMY CTaHAapPTYy € MapKyBaHHA Ha BUPOOiI.

BUPOBHUK: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut(i 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
3asiBa Npo BigNOBigHICTb AN CKayyBaHHSA Ha www.ardon.cz.

3ACTOCYBAHHS: 3axucT pyK Big MexaHi4YHMX Hebe3nek, no3HavyeHui niktorpamoto EN 388.

CTYNIHb 3AXUCTY NO EN 388:2016 + A1:2018

CTilKiCTb 10 CTUPaHHS: A (1—4; X — HenepeBipeHui)
CrivikicTb fo nepepisy: B (1—5; X — HenepeBipeHuit)
CTiMKicTb O NO4anbLWOro po3puBYy: C (1—4; X — HenepeBipeHui)
CTinKicTb [0 NpoKonis: D (1—4; X — HenepeBipeHui)
Bigpixkte onip TDM: E (A—F; X — HenepeBipeHui)

niKTorpama 3axucT Bifi MEXAHIYHUX PUBUKIB; C E 3HaK BignoBigHoOCTI; Elﬂ nikTorpama iHpopmaduis

IHCTPYKLUIA NO OBCJTYTOBYBAHHH: AKkwo pykaBuyku bygyTb BUKOpUCTOBYBaTUCSA BaraTopa3oBo, 36epiranTe ix Tak, o6
BHYTPILLHA NigKNaAKa Morna Nerko BUCOXHYTU. BugansnTe 6pyn, LWiTKo abo cyxoto 6aBOBHSAHOK TKAaHMHOW. PyKaBUYKK He
MOXHa npaTtu abo BiAfaBaTh B XiMYUCTKY.

BAXKJIMBE NOMEPEOXKEHHA: MNepen BMKOpPUCTAaHHAM pPyKaBMYOK MepeBipTe iIX Ha HasiBHICTb Oyab-skux gedekTiB abo
HEe[ONIKiB | He BMKOPMUCTOBYWTE MOLUKOAXKEHI, CUbHO 3abpyaHeHi, 3HoweHi abo 3abpyaHeHi (B ToMy 4unchii 3cepeguHm)
Oyob-aKUMU PEYOBMHAMM, OCKISIbKM Lie MOXKEe NPU3BECTM [0 NOAPA3HEHHS WKipu abo iHbiKyBaHHS | 3ananeHHs wWKipu. Y
TaKoMYy BMMNAOKy 3BEPHITbCA 33 MEANYHO LOMOMOroK A0 NliKaps KOMMaHii abo NpPOKOHCYNbTyMTecs 3 aepmartosiorom. He
nigaaBanTe pyKaBUYKKU BMJMBY NPOMEHEBOr0 Temnsa, OpraHiYHMX PO3YMHHUKIB Ta IX NapiB, MAcTWJ, XUpPiB, MiHepanbHUX
Maces, IGKUX pevyoBuH i Bogu. BoHM He nigxoasTb Ans 3BaploBaHHsA abo poboTy 3 arpecUBHUMU XIMIYHUMU PEYOBUHAMMU,
roctpumu abo rapsummum npegMeTtamum npu temnepatypi euwe 50 °C. BoHn He 3axuLuatoTh Big nonyM's. PyKaBUYKN He MOXKHa
BWUKOPMCTOBYBATM TaM, [ie iCHYE PU3UK 3aXOMJIEHHS PYXOMUMM YacTMHaMM MeXaHi3MiB. 3aXMCHi BIaCTMBOCTI NOLUNPIOOTLCS
TiNbKM Ha OOJIOHI0 PYKABUYKMW.

MonepemxkeHHa: Lli pykaBuukm Mictate DMF-gumetundopmamin. BariTHi KiHKM 3a060pOoHATb BUMKOPUCTOBYBATM Ui
pykaBuuku. PykaBuui BignosigatoTe BuMoram ctaHpapty EN 16350:2014. Mu He 3asiBNISSEMO NPO BOrHE3aXMCHi BNAaCTUBOCTI.
Ocoba, AKa HOCUTb 3aXMCHi PyKaBULi, L0 3MEHLIYTb HAKOMUYEHHS eNIEKTPOCTAaTUYHOrO 3apsay, MOBUHHA OYTU HANEXHUM
YMHOM 3a3eMJieHa, Hanpukiag, 3a AONoMOrol BianoBigHoro B3yTTd. [onepen)XeHHs: 3aXUCHIi pyKaBuLi, WO 3MEHLUYHTb
HAKOMWYEHHA eNeKTPOCTAaTUYHOro 3apsay, He MOXXHa pO3MakoBYBaTW, BiAKPWMBATW, MPMUCTOCOBYBATM YU 3HIMatW Yy
Nlerko3amMucTin um BubyxoHebesneyHin atMocdepi abo nig yac poboTn 3 NerkozamMucTMMm abo BnbyxoHebesneyHUMU
MaTepiafiaMu. Ha eNIeKTPOCTATUYHI BNIACTUBOCTI 3aXMCHUX PyKaBULb MOXYTb HEraTUBHO BMJIMBATK CTapiHHSA, 3HOLYBaHHS,
3abpynHeHHS Ta NOLWKOAXKEHHS; LMX BNACTMBOCTEN MoXe ByTM HefoCTaTHbO ANs 36aravyeHol KMCHeM roptoyol atMochepy,
ONs Kol NoTpibHa 404aTKOBA OLiHKa.

Pe3ynbTraTti Ta yMOBM BUNpPo6GYyBaHb, NOB‘A3aHi 3 BUNPO6YBaHHAM BHYTPILLHbLOIO OMOpPY:

- efleKTpuyHuit onip: Big 1,2x10° Q o 4,6x10° Q)

- TeMnepaTypa HaBKONMLHbOro cepepoBuwa: 23,2 °C

- BigHOCHa Bonorictb: 27 %

3BEPIFTAHHA: B cyxomy Micui, nogani Big NpssMUX COHSYHUX MPOMEHIB, NPY KiMHaTHI TeMnepaTypi.

EN 388 AOCTYMHI
HA3BA MATEPIAN CATI CATII ABCDE PO3MIPU
HelnoH 3 ByrneueBoro BoJIOKHa,
EPA TOUCH B'A33HWI 3 NONIypETaHY v 3121X 7-10

TEPMIH NMPUOATHOCTI: PykaBUYKM MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU MPOTAroM 5 poKiB Bif AaTW BUMIOTOBJIEHHS, 3a3Ha4YeHOl Ha
pyKaBuuyli, 3@ yMOBM 30epiraHHs B OPUriHaNbHIN ynakoBUi. TepMiH BUKOPUCTAHHSA PYKaBMYOK BM3HAYAETbLCA 3HOCOM i
CTUPAHHAM.

MO3HAYEHHSA BUPOBY: KoxkHa napa pyKaBMYOK MapKyeTbCs: PO3MipoM, Ha3Bo Ta agpecoto BupobHuka (ARDON s.r.o./
Toprosa mMapka ARDON®), no3HauyeHHAM TUMY PYKaBUYOK, MICALEM i POKOM BUFOTOBSIEHHS, MapKyBaHHAM CE i HoMepom
BignosigHoro ctaHgapTy (Hanpuknag, EN 388), cumBonamu, Lo BKasyoTb Ha A0OATKOBI 0CO6MBOCTI PYKaBUYOK.
lpeHTudikauia HoTudikoBaHOro opraHy, SKU NPOBiIB OLiHKY BiANOBIAHOCTI:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

3ArAJibHI BKA3IBKM LLIOAO BE3MNEYHONo BUKOPUCTAHHA BUPOBY:

PykaBuYKu BUroTOBMEHI 3 MaTepianis, sKi NponLwn nepesipky Ha 6e3neky ans 3popo.'s. LLlo6 36epertu MiLHICTb WBIB, He
pPO3TArynTEe PyKaBUYKWN i HE BUKOPUCTOBYMTE X O9 AiN, O/ AKUX BOHM He Npu3HadeHi. 36epiratv B CyXoMy NMPUMILLLEHHI.
MaTepian Moxke ByTW NOLWKOOXEHUN rocTpUMK nNpegMeTaMu. PyKaBUMUYKKM He Npu3HayveHi onsa Aiten Bikom go 3 pokis. He
[O3BONIANTE QiTAM Ta NI0AAM 3 PO3yMOBOH BiACTaNiCTIO XXyBaTh abo BpaTu pyKaBMYKKM [0 pOTa.

Monepen)keHHs:

YnakoBka: NonieTuneHoBM NakeT, NnanepoBa KOpobKa Ta eTUKeTKa He € irpalwkamu. 36epiranTe ix y Micusx, HeOOCTYNHUX
ONs Oiten, nogen 3 po3yMoBUMM BaAaMu Ta TBAPUH, W00 YHUKHYTU PU3NKY YAYLIEHHS Yepe3 NepeKkpuTTs ANXanbHUX
LWASIXiB, TPABMYBAHHS FOCTPMMU KpasiMM YNAKOBKM Mif, 4ac NOBOAXKEHHS 3 HEO, @ TaKOX PU3UKY NPOKOBTYBaHHS abo
BOMXAHHS YNaKoBKUW. BuweBKa3aHa ynakoBKa nignsira€ BTOPUHHIN nepepobui. MNicns po3nakyBaHHSA NPOAYKTY YTUAI3ynTe
YNaKOBKY BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBMX NPaBwU yTUAi3auil BigXoaiB.

YTunisauia Bupo6y: YTunisynte Bupib B KiHLi M0ro XXMTTEBOr0O LUMKIY BiAMNoOBiAHO A0 MicLeBUX NpaBui yTunisauil sigxonis.
Anpeca enleKTPOHHOI NOWTKU /15 NOAAHHSA CKapr wono 6e3neyHocTi npoayKuil report@ardon.cz



AAA - Marque de conformité Serbie
NOTICE D'UTILISATION EEay:mielsie, QZT‘SIE?;‘;:E o m

Ces gants sont classés comme équipement de protection individuelle (EPI) de catégorie 2 (CAT II) en vertu du reglement
(UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle, répondent aux exi-
gences du reglement (UE) 2023/988 du Parlement européen et du Conseil relatif a la sécurité générale des produits et sont
conformes aux exigences de la norme EN 388:2016. La preuve de 'évaluation de la conformité du produit a cette norme est
fournie par le marquage apposé sur le produit.

FABRICANT: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz

Déclaration de conformité a télécharger sur www.ardon.cz.

UTILISATION : Protection des mains contre les risques mécaniques, marquée du pictogramme EN 388.

NIVEAU DE PROTECTION SUIVANT EN 388:2016 + A1:2018

Résistance contre l‘attrition : A (1—4; X — non éprouvée)
Résistance contre les coupes : B (1—5; X — non éprouvée)
Résistance contre d'autres déchirures: C(1—4; X — non éprouvée)
Résistance contre le transpercement: D (1—4; X — non éprouvée)
Résistance 3 la coupure TDM: E (A—F; X — non éprouvée)

pictogramme de résistance contre des risques mécaniques; C E marque de conformité; EIEI pictogrammes
d'information

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN : Si les gants doivent étre utilisés a plusieurs reprises, rangez-les de maniére a ce que la
doublure intérieure puisse sécher facilement. Enlevez la saleté a l'aide d’une brosse ou d'un chiffon de coton sec. Les gants
ne peuvent étre ni lavés ni nettoyés a sec.

AVERTISSEMENT IMPORTANT: Avant d‘utiliser les gants, vérifiez qu'ils ne présentent pas de défauts ou d'anomalies et
n‘utilisez pas de gants endommagés, trés sales, usés ou souillés (y compris a l'intérieur) par une substance quelconque,
car cela pourrait provoquer une irritation ou une infection de la peau ainsi qu'une inflammation cutanée. Dans ce cas,
consultez le médecin du travail ou un dermatologue. Les gants ne doivent pas étre exposés a la chaleur rayonnante, aux
solvants organiques et a leurs vapeurs, aux lubrifiants, aux graisses, aux huiles minérales, aux produits caustiques et a
'eau. Ils ne conviennent pas au soudage ou a la manipulation de produits chimiques agressifs, d‘objets pointus ou chauds
a des températures supérieures a 50 °C. Ils ne protegent pas contre les flammes. Les gants ne doivent pas étre utilisés
lorsqu‘il existe un risque de coincement dans les piéces mobiles des machines. Les propriétés protectrices ne s‘appliquent
gu‘a la paume du gant.

AVERTISSEMENT : Ces gants contiennent du DMF-diméthylformamide. Il est interdit aux femmes enceintes d'utiliser ces
gants. Les gants sont conformes aux normes EN 16350:2014. Nous ne déclarons aucune protection contre les flammes. La
personne qui porte les gants dissipateurs de charges électrostatiques doit étre bien mise a la terre, par exemple en portant
des chaussures adaptées. Les gants de protection dissipateurs de charges électrostatiques ne doivent pas étre déballés,
ouverts, adaptés ou retirés dans des atmospheéres infl ammables ou explosives ou lors de la manipulation de matériaux
infl ammables ou explosifs. Les propriétés électrostatiques des gants de protection peuvent étre a¢ ectées par le vieilli-
ssement, Uusure, la saleté et les dommages mécaniques et peuvent ne plus protéger suffisamment dans les atmosphéres
infl ammables enrichies en oxygene qui nécessitent des tests supplémentaires.

Les résultats et conditions du test liés aux essais de résistance interne :

- Résistance électrique : 1,2x10°Q a 4,6x10¢ Q

- Température ambiante : 23,2 °C

- Humidité relative : 27 %

STOCKAGE : Au sec, hors de portée des rayons de soleil direct, a une température ambiante.

2 EN 388 TAILLES
NOM MATERIAU CATI CAT I ABCDE DISPONIBLES
tricot: 70% nylon (m.), 30% fibre de carbone;
EPA TOUCH enduction: polyuréthane (m.) v 3121X 7-10

DUREE DE VIE : Les gants peuvent étre utilisés pendant 5 ans a compter de la date de fabrication indiquée sur le gant,
a condition qu'ils soient conservés dans leur emballage d'origine. La durée de vie des gants utilisés est déterminée par
l'usure et l'abrasion.

IDENTIFICATION DU PRODUIT : Chaque paire de gants porte : la taille, le nom et l'adresse du fabricant (ARDON s.r.o./
marque ARDON®), le type de gants, le mois et l'année de fabrication, le marquage CE et le numéro de la norme correspon-
dante (par exemple EN 388), les symboles indiquant les caractéristiques supplémentaires des gants.

Identification de l'organisme notifié qui a effectué l‘évaluation de la conformité :

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

INSTRUCTIONS GENERALES POUR UNE UTILISATION SURE DU PRODUIT :

Les gants sont fabriqués a partir de matériaux qui ont été testés pour leur sécurité sanitaire. Pour préserver la solidité
des coutures, ne tirez pas sur les gants et ne les utilisez pas pour des activités pour lesquelles ils ne sont pas prévus.
Conservez-les dans un environnement sec. Le matériau peut étre endommagé par des objets tranchants. Les gants ne
conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans. Empécher les enfants et les handicapés mentaux de macher ou de porter
les gants a la bouche.

AVERTISSEMENT

Emballage : Le sac en plastique, la boite en papier et l'étiquette ne sont pas des jouets. Tenez-les hors de portée des
enfants, des personnes souffrant d’'un handicap mental et des animaux afin d’éviter tout risque d’asphyxie par recouvre-
ment des voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants de 'emballage lors de la manipulation, ou tout risque
d’'ingestion ou d'inhalation de 'emballage. L'emballage ci-dessus est recyclable. Aprées avoir déballé le produit, éliminez
Lemballage conformément aux reglementatlons locales en matiere de gestion des déchets.

Elimination du produit : Eliminez le produit a la fin de son cycle de vie conformément aux réglementations locales en
matiere de gestion des déchets.

Adresse électronique pour les réclamations relatives a la sécurité des produits report@ardon.cz



AAA - het confo.lfmiteitsmerkteken
(e13:2] 3V | V. V.V '\ WFd| (e EPA TOUCH @ van Servié

- het conformiteitsmerkteken
van Oekraine

Deze handschoenen zijn geclassificeerd als persoonlijke beschermingsmiddelen (PPE) categorie 2 (CAT Il) krachtens Veror-
dening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen, voldoen
aan de vereisten van Verordening (EU) 2023/988 van het Europees Parlement en de Raad inzake algemene productveili-
gheid en zijn in overeenstemming met de vereisten van EN 388:2016. Het bewijs van de beoordeling van de conformiteit van
het product met deze norm wordt geleverd door de markering op het product.

FABRIKANT: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Verklaring van overeenstemming kan worden gedownload op www.ardon.cz.

GEBRUIK: Handbescherming tegen mechanische gevaren, gemarkeerd met het EN 388-pictogram.
BESCHERMINGSNIVEAUS VOLGENS EN 388:2016 + A1:2018

Schuurweerstand: A (1—4; X — onbeproefd)
Snijweerstand: B (1—5; X — onbeproefd)
Scheurweerstand: C (1—4; X — onbeproefd)
Perforatieweerstand: D (1—4; X — onbeproefd)
Snijweerstand TDM: E (A—F; X — onbeproefd)

pictogram bescherming tegen mechanische risico's; C € merkteken van overeenstemming; E[ﬂ pictogram informatie
ONDERHOUDSINSTRUCTIES: Als de handschoenen herhaaldelijk worden gebruikt, berg ze dan zo op dat de binnenvoering
gemakkelijk kan drogen. Verwijder vuil met een borstel of droge katoenen doek. De handschoenen kunnen niet gewassen
of chemisch gereinigd worden.

BELANGRIJKE WAARSCHUWING: Controleer voordat u de handschoenen gebruikt of er defecten of gebreken zijn en ge-
bruik geen handschoenen die beschadigd, sterk vervuild, versleten of (ook aan de binnenkant) vervuild zijn met een stof,
aangezien dit huidirritatie of -infectie en ontsteking van de huid kan veroorzaken. Laat u in dat geval medisch behandelen
door de bedrijfsarts of raadpleeg een dermatoloog. Stel de handschoenen niet bloot aan stralingswarmte, organische
oplosmiddelen en hun dampen, smeermiddelen, vet, minerale olién, bijtende middelen en water. Ze zijn niet geschikt voor
lassen of het hanteren van agressieve chemicalién, scherpe of hete voorwerpen bij temperaturen boven 50 °C. Ze bieden
geen bescherming tegen vlammen. Handschoenen mogen niet gebruikt worden als er een risico bestaat dat ze vast komen
te zitten in bewegende delen van machines. De beschermende eigenschappen gelden alleen voor de palm van de hand-
schoen.

LET OP: Deze handschoenen bevatten DMF-dimethylformamide. Zwangere vrouwen mogen deze handschoenen niet ge-
bruiken. De handschoenen voldoen aan de eisen van de norm EN 16350:2014. Wij verklaren dat dit product geen vlamver-
tragend is. Tijdens het dragen van beschermende handschoenen die de opbouw van statische elektriciteit beperken dient
u goed geaard te zijn, bijvoorbeeld door geschikte schoenen te dragen. Beschermende handschoenen die de opbouw van
statische elektriciteit beperken mogen niet uitgepakt, geopend, aangepast of uitgetrokken worden in een ontvlambare of
explosieve atmosfeer of tijdens het hanteren van brandbare sto¢en of explosieven. De elektrostatische eigenschappen van
de beschermende handschoenen kunnen negatief beinvloed worden door veroudering, slijtage, verontreiniging en bescha-
diging, en kunnen ontoereikend zijn voor met zuurstof verrijkte ontvlambare atmosferen, waar aanvullende beoordelingen
vereist zijn.

Testresultaten en -voorwaarden met betrekking tot het testen van de interne weerstand:

- Elektrische weerstand: 1,2x10° Q tot 4,6x10¢ Q

- Omgevingstemperatuur: 23,2 °C

- Relatieve luchtvochtigheid: 27 %

BEWAREN: In droge omstandigheden, niet in direct zonlicht, bij kamertemperatuur.

EN 388 BESCHIKBARE
NAAM MATERIAAL CATI CATII ABCDE MATEN
breiwerk: 70% nylon,
EPA TOUCH 30% koolstofgaren; coating: Polyurethaan v 3121X 7-10

DUURZAAMHEID: De handschoenen kunnen 5 jaar worden gebruikt vanaf de productiedatum die op de handschoen staat
vermeld, zolang ze in de originele verpakking worden bewaard. De levensduur van de gebruikte handschoenen wordt be-
paald door slijtage en schuring.

ETIKETTERING: Elk paar handschoenen is gemarkeerd met: de maat, de naam en het adres van de fabrikant (ARDON s.r.o./
ARDON® trademark), het type handschoenen, de maand en het jaar van fabricage, de CE-markering en het nummer van de
relevante norm (bijv. EN 388), symbolen die aanvullende kenmerken van de handschoenen aangeven.

Identificatie van de aangemelde instantie die de conformiteitsbeoordeling heeft uitgevoerd:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

I.D. 2369

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIG GEBRUIK VAN HET PRODUCT:

De handschoenen zijn gemaakt van materialen die getest zijn op gezondheidsveiligheid. Trek niet aan de handschoenen om
de sterkte van de naden te behouden en gebruik de handschoenen niet voor activiteiten waarvoor ze niet bedoeld zijn. Be-
waar de handschoenen in een droge omgeving. Materiaal kan beschadigd raken door scherpe voorwerpen. Handschoenen
zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Voorkom dat kinderen en verstandelijk gehandicapten op de handscho-
enen kauwen of ze in hun mond stoppen.

WAARSCHUWING:

Verpakking: De plastic zak, papieren doos en het label zijn geen speelgoed. Houd ze buiten het bereik van kinderen,
mensen met een verstandelijke beperking en dieren om het risico op verstikking door bedekking van de luchtwegen,
verwonding door scherpe randen van de verpakking tijdens het hanteren, of het risico op inslikken of inademen van de
verpakking te voorkomen. Bovenstaande verpakking is recyclebaar. Na het uitpakken van het product moet de verpakking
worden weggegooid volgens de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking.

Verwijdering van het product: Gooi het product aan het einde van de levenscyclus weg in overeenstemming met de plaat-
selijke voorschriften voor afvalbeheer.

E-mailadres voor klachten over productveiligheid report@ardon.cz



= A unluk isareti
KULLANIM TALIMATLAR| BRSZ N feli[ey @ Sriston TUR

- Ukrayna’'nin uygunluk
isareti

Bu eldivenler, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin kisisel koruyucu ekipmanlara iliskin 2016/425 sayili Yonetmeligi (AB)
kapsaminda kisisel koruyucu ekipman (KKD) kategori 2 (CAT Il) olarak siniflandirilmistir, Avrupa Parlamentosu ve Kon-
seyinin genel Uriin giivenligine iliskin 2023/988 sayili Yonetmeliginin (AB) gerekliliklerini karsilamaktadir ve EN 388:2016
gerekliliklerine uygundur. Uriiniin bu standarda uygunlugunun degerlendirilmesinin kaniti, Grlin lizerindeki isaretleme ile
saglanir.

URETICI: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Uygunluk beyani indirilmek lizere www.ardon.cz adresinde mevcuttur.

KULLANIM: Mekanik tehlikelere karsi el korumasi, EN 388 piktogrami ile isaretlenmistir.

EN 388:2016 + A1:2018 STANDARDINA GORE KORUMA SEVIYELERI:

Asinmaya karsi dayaniklilik: A (1—4; X — denenmemis)
Kesiklere karsi dayaniklilik: B (1—5; X — denenmemis)
Yirtilmaya karsi dayaniklilik: C (1—4; X — denenmemis)
Delinmeye karsi dayaniklilik: D (1—4; X — denenmemis)
Diren¢ TDM kesin: E (A—F; X — denenmemis)

mekanik tehlikelere karsi koruma sembold; C E uygunluk isareti; Djﬂ bilgi semboli

BAKIM TALIMATLARI: Eldivenler tekrar tekrar kullanilacaksa, i¢ astarin kolayca kuruyabilecegi sekilde saklayin. Kiri bir
firca veya kuru pamuklu bezle temizleyin. Eldivenler yikanamaz veya kuru temizleme yapilamaz.

ONEMLI UYARI: Eldiveni kullanmadan once, herhangi bir kusur veya eksiklik olup olmadigini kontrol edin ve cilt tahrisi veya
enfeksiyonu ve cilt iltihabi meydana gelebileceginden, hasarli, cok kirli, asinmis veya herhangi bir madde ile kirlenmis (i¢
kismi da dahil) eldivenleri kullanmayin. Bu durumda, sirket doktorundan tibbi tedavi alin veya bir dermatologa danisin.
Eldivenleri radyan isiya, organik ¢ozlcllere ve bunlarin buharlarina, yaglayicilara, grese, mineral yaglara, kostiklere ve
suya maruz birakmayin. Kaynak yapmak veya agresif kimyasallarla, keskin veya sicak nesnelerle 50 °C'nin Gzerindeki sica-
kliklarda ¢alismak igin uygun degildir. Alevlere karsi koruma saglamazlar. Eldivenler, makinelerin hareketli pargalarina
sikisma riski olan yerlerde kullanilmamalidir. Koruyucu ozellikler sadece eldivenin avug ici igin gegerlidir.

UYARI: Bu eldivenler DMF-dimetilformamit icerir. Hamile kadinlarin bu eldivenleri kullanmasi yasaktir

Eldivenler EN 16350:2014 standardina uygun olarak uretilmistir. Alevden koruma o6zelligi bulunmadigini beyan ederiz.
Elektrostatik yiik olusumunu azaltmak igin koruyucu eldiven giyen kisi, 6rnegin uygun ayakkabi giyerek, uygun sekilde
topraklanmalidir. Koruyucu eldivenler, elektrostatik yik olusumunu azaltmak igin, yanici veya patlayici ortamlarda veya
yanici veya patlayici maddelerle ¢alisirken ambalajindan ¢ikarilmamali, agilmamali, giyilmemeli veya ¢ikarilmamalidir. Ko-
ruyucu eldivenlerin elektrostatik ozellikleri eskime, asinma, kir ve hasardan olumsuz etkilenebilir ve ek degerlendirmele-
rin gerekli oldugu oksijenle zenginlestirilmis yanici atmosferler icin yeterli olmayabilir.

Dahili direng testiyle ilgili test sonuglari ve kosullar:

- Elektrik direnci: 1,2x10° Q ila 4,6x10° Q

- Ortam sicakligi: 23,2 °C

- Bagil nem: %27

SAKLAMA: Dogrudan glines i1sigindan uzak, oda sicakliginda kuru bir yerde muhafaza edin.

EN 388 MEVCUT
AD MALZEME CATI CAT I ABCDE BEDENLER
karbon elyafli naylon orgu, daldirilarak _
EPA TOUCH politiretan kaplanmis v 3121X 7-10

DAYANIKLILIK: Eldivenler, orijinal ambalajlarinda muhafaza edildikleri siirece, eldiven lzerinde belirtilen Uretim ta-
rihinden itibaren 5 yil boyunca kullanilabilir. Kullanilan eldivenlerin omri asinma ve yipranmaya gore belirlenir.
URUN ETIKETLEME: Her bir cift eldiven su sekilde isaretlenmistir: beden, iireticinin adi ve adresi (ARDON s.r.o./marka
ARDON®), eldivenin tipi, tiretim ayi ve yili, CE isareti ve ilgili standardin numarasi (6rn. EN 388), eldivenlerin ek dzelliklerini
gosteren semboller.

Uygunluk degerlendirmesini gergeklestiren Onaylanmis Kurulusun kimligi:

VIPO a.s.,

Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,

958 01, Slovakia

ID.2369

URUNUN GUVENLI KULLANIMI ICIN GENEL TALIMATLAR:

Eldivenler saglik glivenligi agisindan test edilmis malzemelerden yapilmistir. Dikislerin saglamligini korumak igin eldiven-
leri gekmeyin veya eldivenleri amaglanmadiklari faaliyetler i¢cin kullanmayin. Kuru bir ortamda saklayin. Malzeme keskin
nesnelerden zarar gorebilir. Eldivenler 3 yasindan kiglik ¢ocuklar i¢cin uygun degildir. Cocuklarin ve zihinsel engellilerin
eldivenleri ¢cignemelerini veya agizlarina sokmalarini onleyin.

UYARI

Ambalaj: Plastik torba, kagit kutu ve etiket oyuncak degildir. Solunum yollarini kaplayarak olasi bogulma riskini, tasima
sirasinda ambalajin keskin kenarlarindan yaralanma riskini veya ambalajin yutulmasi veya solunmasi riskini énlemek
icin bunlari cocuklarin, zihinsel engelli kisilerin ve hayvanlarin erisemeyecegi yerlerde saklayin. Yukaridaki ambalaj geri
donustirilebilir. Urini ambalajindan ¢ikardiktan sonra, ambalaji yerel atik yonetimi yonetmeliklerine uygun olarak ber-
taraf edin.

Uriin imhasi: Uriinii kullanim 6mriiniin sonunda yerel atik yonetimi yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edin.

Uriin giivenligi ile ilgili sikayetler icin e-posta adresi report@ardon.cz



M HCTPYKuMﬂ AAA - 3Hak cooTBeTcTBUS Cepbus m
no nPMMEHEHMI'O EPA TOUCH @—3Hax COOTBETCTBUS YKpauHbl

3TK nepyaTKM KNaccupuLMpyoTCa KaK cpeacTea MHAaMBuayanbHon 3awmuTel (CU3) kateropum 2 (CAT Il) B cooTBeTCTBUM C
MoctaHosBnexuem (EC) 2016/425 EBponeiickoro napnameHTa u CoBeTta o cpeAcTBax MHOMBMAYaSNbHOW 3aWNUThI, OTBEYAlOT
Tpe6osaHuaM MoctaHosneHus (EC) 2023/988 Esponeickoro napnaMenTta n Coseta 06 ob6uien 6e3o0nacHOCTV NPOAYKLUN U
cooTBeTcTBYOT TpeboBaHmsam EN 388:2016. [MoaTeepkoeHMEM OLLEHKU COOTBETCTBUS U3OeN1s OaHHOMY CTaHAapTy SABAseTcs
MapKMPOBKA Ha U3Lenuun.

MPOU3BOAUTEJIb: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
[eknapauma cooTBETCTBUSA AOCTYMNHA ANs CKaunmBaHus Ha Beb6-cante www.ardon.cz.

MPUMEHEHME: 3awuTa pyK OT MEXaHMYECKMX NOBPEXAEHUIN, MAapKMpPOBaHHas nuktorpammon EN 388.
CTENEHU 3ALLUTDI COrNACHO EN 388:2016 + A1:2018

YCTONYMBOCTb K UCTUPAHMUIO: A (1—4; X — HenpoBepeHHbIN)
YCTOMYMBOCTb K pa3pesam: B (1—5; X — HenpoBepeHHbIit)
YcTOMYMBOCTb K NocienyoLlmnM paspbiBam: C (1—4; X — HenpoBepeHHbIN)
YCTONYMBOCTb K NPOKONY: D (1—4; X — HenpoBepeHHbIN)
OTpexxbTe conpoTuneHune TDM: E (A—F; X — HenpoBepeHHbIN)

NMUKTOrpaMMa 3alnTbl OT MEXAHUYECKUX PUCKOB; C E 3HaK COOTBETCTBUS; E[ﬂ nUKTorpaMma nHdopmaumm
UHCTPYKLUMUA MO YXOAOY: Ecnu nepyatku B6yayT MCMNOSb30BaTbCA MHOMOKPATHO, XPaHWUTE MX TaK, 4YTobbl BHYTpPEHHSAS
NoAK/aAKa MOra JIerko NIerko Bbicbixana. Yoansnte 3arpsa3HeHuns WeTKOM UK CyXoM XJ1on4aTobyMa)xKHoM TKaHbh. [TepyaTku
Henb3s CTMPaTb UK NoABepraTb XMMUYECKON YNCTKE.

BAXXHOE NMPEOYNMPEXAEHME: MNepepn ncnonb3oBaHMEM NepyaToK NPoBepbTe UX HA Hanuumne AedeKToB UM HeOOCTAaTKOB
M HE UCMONb3YyiTe MOBPEXOEHHbIE, CUJIbHO 3arps3HeHHble, U3HOLWEHHbIE WX 3arps3HeHHble (B TOM Ync/ie C BHYTPEeHHeN
CTOPOHbI) KAKUMU-NTNB0 BELL,EeCTBaMU MepUaTKu, TaK KaK 3TO MOKEeT Bbl3BaTb Pa3fpakeHne Niamn MHGEKLMIO KOXU, a TaKxKe ee
BocnaneHue. B aToM cnyyae obpatuTech 3a MEOULIMHCKOM MOMOLLbIO K Bpavy KOMAaHUW UK K gepMaTonory. He nogeeprante
nepyYyaTKku BO3LEUCTBUIO TEMJIA, OPraHMYECKUX PAacTBOPUTENIEN N UX NAPOB, CMA304YHbIX MAaTEPMANOB, XXMPOB, MUHEPASTbHbIX
Maces, KaycTukoB M Boabl. OHM He MOAXOAST ANS CBAPKWM MW paboTbl C arpecCUBHbIMM XMMUYECKUMU BELLECTBaMMU,
OCTPbIMWU UNK ropaYnMK npegMeTamu npu Temnepatype Bbiwe 50 °C. OHM He 3awmMwatoT oT naaMeHu. NepyaTkn Henb3s
MCMoNb30BaTb B MeCTax, rAe CyLecTBYeT ONacHOCTb NMOMaAaHWUs B ABUXKYLUMECS YaCcTU MEXaHM3MOB. 3alUUTHbIe CBOMCTBA
pPacnpocTPaHSTCSA TONIbKO Ha JTa40Hb MepYaTKMu.

NPEAYNPEXXAEHMUE:

3T nepyaTtku cogepxaTt OMO-gumeTnndopmammi. bepeMeHHbIM KeHLWMHaM 3anpeLLaeTcs UCNONb30BaTh 3T NepPYaTKMU.
PykaBuubl cooTBeTCcTBYHOT TpeboBaHuAM ctaHpgapTa EN 16350:2014. Mbl He 3asiBNseM 0 HaJIMYUKU OFHE3ALUTHbLIX CBOWNCTB.
Jlnuo, ncnonb3ytollee 3alUTHbIE PYKaBULUbl, YMEHbLUAKOLWME HAKOMIEHNE 3NEKTPOCTATUYECKOrO 3apsiia, [OIKHO ObITb
Hagfiexawum obpasom 3a3eMJSIeHo, HanpuMep, C NoMOLWbo noaxoasien obyBu. 3alUTHbIe pyKaBULUbl, YMeHbLUAOWMe
HaKoMJeHMe 3NeKTPOCTATUYECKOro 3apsifia, HeNb3s pacnakoBbiBaTb, OTKPbIBATb, npucnocabnuBaTb WAW CHUMATb
B JIEFKOBOCM/IAMEeHSALWeNCcs unuM B3pbiBoonacHou atMmocdepe wunm npu paboTte € JIEFKOBOCNIAMEHSOWUMUCA WUIN
B3PbIBOOMNACHbIMW MaTepranamun. Ha anekTpocTaTMyeckue CBOMCTBA 3aLLUTHbBIX PyKaBUL, MOTYT HEFaTUBHO BINATb CTapeHwe,
M3HOC, 3arpsa3HeHne U NOBPEXAEHMUS; 3TUX CBOUCTB MOXET OblTb HELOCTATOYHO AN 060ralleHHON KUCNOPOAOM roptoyen
aTMocdepsbl, A8 KOTOpo TpebyeTcst 4ONOSIHUTENIbHAsA OLEHKA.

Pe3ynbTathl M ycnoBUS UCNbITAHUWA, CBSA3AHHbIE C UCMbITAHUEM BHYTPEHHEro0 CONPOTUBJIEHUA:

- aneKTpuyeckoe conpotumeneHue: ot 1,2x10° Q go 4,6x10° Q)

- TeMnepaTypa oKpy»atouen cpenbl: 23,2 °C

- OTHOCUTENbHAs BRNaXHocTb: 27 %

XPAHEHMUE: B cyxom MecTe, BOANM OT NPSIMbIX COJTHEYHbIX JTly4elr, NpyM KOMHATHOM TemnepaType.

EN 388 OOCTYNHbIE
HA3BAHUE MATEPUAN CATI CAT I ABCDE PA3MEPbI
HENNOHOBLIN TPUKOTAX C YrNepoLHbIM BOJIOKHOM C _
EPA TOUCH NMOKPLITUEM U3 NOSIMypeTaHa v 3121X 7-10

CPOK CJ1YXKBbI: MNepyaTky MOXHO UCMOb30BaTbh B Te4eHMe 5 feT ¢ AaTbl U3roTOBJIEHUS, YKa3aHHOW Ha nepyaTke, npu
YCJIOBUU, YTO OHU XPAHSATCS B OPUrMHANIbHOM ynakoBKe. CpoK cny»K6bl UCNONb3yeMblX NepyaToK onpenenseTcs MU3HOCOM U
NCTUPaHMEM.

MAPKWPOBKA U3OEJIUA: Kaxpas napa nepyaTok MMeeT MapKUPOBKY: pa3Mep, Ha3BaHue u agpec npounssoautens (ARDON
s.r.o./ Toproeas mapka ARDON®), Tun nep4aTtok, Mecsil, U rog NPou3BoAcTBa, MapkupoBKy CE 1 HoOMep cooTBeTCTBYHOLLErO
cTaHgapTa (Hanpumep, EN 388), ciMBonbl, 0603HavatLMe AONOSHUTENIbHbIE XapaKTEPUCTUKM NepUaToK.

UpeHTudukaumsa HoTMULMPOBAHHOIO OPraHa, NPOBOAUBLLErO OLLEHKY COOTBETCTBUA:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

1.D. 2369

OBLUME YKA3AHUA NO BE3OMNACHOMY UCMOJIb30BAHUIO U3OEJTUA:

MepyaTkn M3roToBNEHbl M3 MaTepuasnos, NpoLllefwmnx UCMbITaHUA Ha 6e3o0nacHOCTb Ana 3400p0oBbsA. YTOObI COXpPaHWUTb
NMPOYHOCTb LUBOB, HE HAaTAMMBANTE NEPYATKN U HE UCMONb3YNTe UX ANS OENCTBUN, ONS KOTOPbIX OHW He MpefHa3Ha4eHbl.
XpaHuTe B cyxoM MecTe. MaTepuan MoXKeT ObiTb MOBPEXAEH OCTPbIMM npeaMeTaMu. lNepyaTkn He NOOXOAST O/ OeTen
Mnaguwe 3 net. He no3sonanTe 4eTAM 1 YMCTBEHHO OTCTaslbIM JINLLAM }KEBATb UM KNacTb NepyYaTKy B poOT.

BHUMAHMUE:

YnakoBka: NnacTnKoBbI NakeT, byMarkHasi KOpobKa 1 BUpKa He ABNSITCS UIpYLWIKaMK. XpaHUTe UX B HEAOCTYNHOM Ans
OeTen, nogen ¢ NCUXMYECKUMU OTKIIOHEHUSIMU U XKUBOTHBIX MecTe, YTobbl M36eXaTb PUCKA BO3MOXKHOI0 YAYLWbS N3-3a
3aKpbITUS AblXaTesbHbIX NyTEN, TPABM OT OCTPbIX KPaeB YNaKoOBKM NPy 06paLLeHMn C HEel, a TaKXKe pUCKa NpornaTtbiBaHUS
WY BAbIXaHMS YNAaKOBKU. YKa3zaHHasa ynakoBKa NOAJEeXMUT BTOPUYHON nepepaboTke. [Mocnie pacnakoBKU NpoayKTa
YTUAN3NPYNTE YNAKOBKY B COOTBETCTBMUW C MECTHLIMU NpPaBuiaMmn yTUIM3aumm oTxonos..

YTunusauumsa npoaykra: YTUNmM3npymnTe nsgesne no oKOH4aHUM ero X)XM3HEHHOro LKA B COOTBETCTBUM C MECTHbIMMU
npasuaamMun yTmnamsaumm oTxonos..

AfQpec 3/IeKTPOHHOM NOoYThHI AJ1s NoAaum Xanob Ha 6e3onacHoOCTb NpoayKumu report@ardon.cz




0o 0o A érputhshmeéria shénon
UDHEZIMET E PERDORIMIT [z \ageli[«} &5 oo mera st @]

- shenjén e konformitetit
té Ukrainés

Kéto doreza klasifikohen si pajisje mbrojtése personale (PPE) e kategorisé 2 (CAT Il) sipas Rregullores (BE) 2016/425 té
Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér pajisjet mbrojtése personale, pérputhen me kérkesat e Rregullores (BE) 2023/988
té Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér siguriné e pérgjithshme té produktit dhe pérputhen me kérkesat e standardit
EN2388:201. Shénimi né produkt shérben si déshmi e vlerésimit té konformitetit té produktit me kété standard.

PRODHUESI: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
Deklarata e konformitetit disponohet pér shkarkim né www.ardon.cz.

PERDORIMI: Mbrojtja e duarve kundér rrezigeve mekanike, e shénuar me piktogramin standard EN 388.
NIVELET E MBROJTJES SIPAS EN 388:2016 + A1:2018

Rezistenca ndaj gérryerjes: A (1—4; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj prerjeve: B (1—5; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj grisjes: C (1—4; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj shpimit: D (1—4; X — i paprovuar)
Pritini rezistencés TDM: E (A—F; X — i paprovuar)

simboli pér mbrojtjen ndaj rrezigeve mekanike; C E shenja e pajtueshmeérisg; E[ﬂ simboli i informacionit

UDHEZIMET E KUJDESIT: Nése dorezat do té pérdoren né ményreé té pérseritur, ruajini ato né menyre gé veshja e brendshme
té jeté e lehté thaté. Higni papastértiteé me njé furge ose njé lecké té thaté pambuku. Dorezat nuk mund té lahen ose pas-
trohen kimik.

PARALAJMERIM | RENDESISHEM: Pérpara pérdorimit té dorezés, kontrolloni pér ndonjé defekt ose mangési dhe mos pér-
dorni doreza qé jané té démtuara, té ndotura shumé, té konsumuara ose té ndotura (duke pérfshiré edhe nga brenda) me
asnjé substancé, pasi kjo mund té shkaktojé acarim té lekurés ose infeksion dhe dermatit. Né njé rast té tillé, kerkoni trajtim
mjekésor nga njé mjek i kompanisé ose konsultohuni me njé dermatolog. Mos i ekspozoni dorezat ndaj nxehtésisé rreza-
tuese, tretésve organiké dhe avujve té tyre, lubrifikantéve, yndyrave, vajrave minerale, kaustikéve dhe ujit. Ato nuk jane té
pérshtatshme pér saldimin ose trajtimin e kimikateve agresive, objekteve té mprehta ose té nxehta me njé temperaturé me
té larté se 50 °C. Nuk mbron nga flakét. Dorezat nuk duhet té pérdoren kur ekziston rreziku pér t'u kapur né pjesét levizése
té makinerive. Vetité mbrojtése vlejné vetém pér pélléembét e dorezave.

PARALAJMERIM: Kéto doreza pérmbajné substancén DMF - dimetilformamid. Grave shtatzéna u ndalohet pérdorimi i kéty-
re dorezave. Dorezat plotésojné kérkesat e standardit EN 16350:2014. Ne nuk deklarojmé rezistencé ndaj flakés. Personi
gé mban doreza mbrojtése pér té kufizuar grumbullimin e ngarkesés elektrostatike duhet té jeté i tokézuar si¢ duhet, pér
shembull duke veshur njé pajisje té pérshtatshme képucét. Dorezat mbrojtése gé reduktojné grumbullimin e ngarkesés
elektrostatike nuk duhet té shpaketohen, hapen, rregullohen ose higen né atmosfera té ndezshme ose shpérthyese ose kur
trajtoni léndé té ndezshme ose shpérthyese. Vetité elektrostatike té dorezave mbrojtése mund té ndikohen negativisht nga
plakja, konsumimi, kontaminimi dhe démtimi dhe mund té mos jeté i mjaftueshém pér atmosferat e ndezshme té pasuruara
me oksigjen ku kérkohen vlerésime shtesé.

Rezultatet e testit dhe kushtet né lidhje me testimin e rezistencés sé brendshme:

- Rezistenca elektrike: 1,2x105 Q deri né 4,6x10° ()

- temperatura e ambientit: 23,2 °C

- Lagéshtia relative: 27%

RUAJTJA: Ruajini né nje vend té thate, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit, né temperaturé dhome.

EN 388 MASAT E
EMRI MATERIALI CATI CATII ABCDE DISPONUESHME
thurje najloni me fibér karboni, e lyer _
EPA TOUCH me poliuretan v 3121X 7-10

AFATI I RUAJTJES: Dorezat mund té pérdoren pér 5 vjet nga data e prodhimit té treguar né dorezé, nése mbahen né pake-
timin origjinal. Jetégjatésia e dorezave té pérdorura pércaktohet nga konsumimi i tyre.

ETIKETAT E PRODUKTIT: Cdo palé doreza shénohet me: madhésing, emrin dhe adresén e prodhuesit (ARDON s.r.o./marké
tregtare ARDON®), pércaktimin e llojit t& dorezés, muajin dhe vitin e prodhimit, shenjén CE dhe numrin e standardit pér-
katés (p.sh. EN 388), simbolet qé tregojné vetité shtesé té dorezave.

Identifikimi i Organit té Notifikuar gé ka kryer vlerésimin e konformitetit:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia,

I.D. 2369

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER PERDORIM TE SIGURT TE PRODUKTIT:

Rukavice jsou vyrobeny z materiall, které byly testovany na zdravotni nezdvadnost. Pro zachovani pevnosti $vi rukavice
nenatahujte, nepouzivejte rukavice pro ¢innosti, pro které nejsou uréeny. Uchovavejte v suchém prostredi. Material mlze
byt nachylny k poskozeni ostrymi predméty. Rukavice nejsou vhodné pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem a osobam s men-
talnim znevyhodnénim zvykani ¢i vkladani rukavic do ust.

PARALAJMERIM:

Paketimi: Qese plastike, kuti letre dhe etiketa nuk jané lodra. Mbajini ato jashté mundésive té fémijéve, personave me aftési
té kufizuara mendore dhe kafshéve pér té shmangur rrezikun e mbytjes s€ mundshme duke mbuluar rrugét e fryméma-
rrjes, démtimin nga skajet e mprehta té paketimit gjaté pérdorimit ose rrezikun e gélltitjes ose thithjes sé paketimit. Paketi-
mi i pérmendur meé sipér éshté i riciklueshém. Pas shpaketimit té produktit, hidheni paketimin né pérputhje me rregulloret
lokale té menaxhimit té mbetjeve.

Hedhja e produktit: Né fund té ciklit té tij jetésor, hidhni produktin né pérputhje me rregulloret lokale té menaxhimit té
mbetjeve.

Adresa e emailit pér dorézimin e sugjerimeve né lidhje me siguriné e produktit report@ardon.cz



A AUOVGN CUUHOPP WO epPia
OAHTIEZ XPHEHE [N (o]0 [o R

@ - TO0 ONUO CUMHOPPwanG TG Oukpaviag

Autd ta yavtia ta€lvopouvtal wg €E0TALOMOS aTOULKNG tpoataadiag (MAM) katnyopioag 2 (CAT Il) cUupwva LE TOV KAVOVIGHO
(EE) 2016/425 tou Eupwraikou KowvoBouAiou kot tou ZUPBOUAIOU yla Tov €50TALOMG QTOULKNAG TPOCTACING, TMANPOUV TI§
QAT OELS Tou KavoviopoU (EE) 2023/988 tou EupwmnaikoU KowvoBouliou kat Tou ZUPBOUAIOU yia TN YEVIKA 0OPAAELX TWV
TIPOLOVTWY KOl CUUHOPPWVOVTAL JE TIG amaltioels tou mpotutiou EN 388:2016. Anddetgn tng a&loAdynong tng oupdpépdpwaong
TOU TPOLOVTOG HE TO €V AOYW TPOTUTIO OMOTEAEL N ON)HOVAT OTO TIPOLOV.

KATAZKEYALTHE: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut( 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic, report@ardon.cz
H dnAwaon ouppopdwaong givat dtabéatun yla Aqgn amno tn tieubuvon www.ardon.cz.

XPHZH: Mpootaocia xeplwv amnd pnxavikous KLvdUvoug, Le To elkovoypappa EN 388.

ENINEAA NPOXTAZIAX YMOQONA ME TO MPOTYNO EN 388:2016 + A1:2018

Avtoxn otnv TeLBR: A (1—4; X — abokipaotog)
AvToxn oTnV KOmn: B (1—5; X — adokipaotog)
Avtoxn otn SlaoxLon: C (1—4; X — adokipaotog)
Avtoxn otn Stdtpnon: D (1—4; X — adokipaotog)
Koyte TDM avtiotaon: E (A—F; X — adokipaotog)

oUMBoAO TIpooTaciog amd Pnxavikoug KLvoUvoug.; C E OAMOVOT CUPHOPPWaNG; EIEI oUHBoA0 MANpodopLLV

OAHTIEZ @PONTIAAEX: EQv T YAVTLO TIPOKELTAL VO X PN OLUOTIONB0UV ETTAVEIANUHUEVA, ATOONKEUOTE TA £TOL WOTE N ECWTEPLKN
emnévéuan va UTIOPEL Vo 0TEYVWOEL EUKOAA. ApatpEote TN BpwHLd pE pia Bouptoa 1) éva aTteyvo Bapfakepo mavi. Ta yavtia
Sev umopouv va mAuBoUV 1 va KaBopLoTouV aTEYVA.

IHMANTIKH MPOEIAOMOIHZH: MNpwv XPNOLUOTIOLNCETE TO YAVTLY, €EAEYETE yla TUXOV EAQTTWHOATA 1 EAAEIPELS KoL UnV
XPNOLUOTIOLEITE YAVTIA TIOU €XOUV UTOOTEL {NuLd, €ival éviova Aepwpéva, GpBapuéva 1 Aepwuéva (KaL 0TO ECWTEPLKO) ME
oToLadNMoTE ouaia, KaBwG auTd UTopPEL va TIPOKOAETEL EPEBLOUO 1) HOAUVAN TOU GEPUATOG KoL PAEYHOVY TOU SEPUATOS. L€
QuUTA TNV Tepintwon, {NTACTE LOTPLKA TeEPiBaAyn amod 1o yatpd tng etalpeiag 1 cupBouleuteite Evav SepuatoAdyo. Mnv
ekBETeTE TA YAVTLO OE AKTIVOBOAOUPEVN BEpUOTNTA, 0PYOVLKOUG SLAAUTES KOL TOUS ATHOUG TOUG, ALTTAVTLKA, YPAOoo, OPUKTEALA,
KOUOTLKA Kol vepd. Aev gival KOTAAANAQ yLot GUYKOAANGN 1) XELPLOMO EMLOETIKWY XNULKWY OUCLWV, OLXUNPWV 1 KOUTWV
QVTLKELPEVWYV o€ Beppokpacieg dvw Twv 50 °C. Aev mpooTateUouv amod TLG PAOYES. Ta yavTia €V TIPETIEL VAL X PN OLUOTIOLOUVTAL
otav uTtdpxeL Kivouvog mayideuong o€ KLVOUHEVA HEPN UNXAVNHATWY. Ol TIPOOTATEVUTLKEG LOLOTNTEG LOYXUOUV WOVO yLd TNV
TIAAG N TOU yavTLoU.

MPOXOXH: Autd ta yavtia rieptéxouv DMF-8ipeBulodoppapidto. Ot EyKUeG YUVOIKEG OMAYOPEVUETOL VO XPNOLLOTIOLOUV QUTA
Ta yavtia. Ta yavtia mAnpouv Ti§ anattioelg tou ipotumou EN 16350:2014. Aev SnAwvVoUlE Kapia pootacia amno tn pAdya.
To dtopo Tou Popd T TPOCTATEVUTIKA YAVILA YLla TN HELWON TNG OCUCOWPEUONG NAEKTPOOTATIKOU GOPTioU TIPEMEL va ival
OWOTA VELWHEVO, Yla TAPASELYHA, HE TN XPAON KATAAANAWV uttodnudtwy. Ta TPOCTOTEUTLKA YAVTLO YL TN HEiwaN TNG
OUOOWPEUONG NAEKTPOOTATIKOU POPTioU SV TIPETEL VA adaLPOUVTOL OO TO KOUTL, va avoiyovtal, va mpocappolovial ij va
adaLpoUVTaL 0 EUPAEKTEG 1] EKPNKTLKEG ATHOTPALPES I} OTAV XELPI(ETTE EUDGAEKTA 1} EKPNKTLIKA UALKA. OL NAEKTPOOTATIKES
LOLOTNTES TWV TIPOCTATEVUTLKWY YOVILWY HTIOPEL VO ETINPENCTOUV apvNTLKA amd tn nmdpodo tou Xpovou, Tn ¢Bopd, Tn PpwuLd
KOL TIG UALKEG BAABEG KoL PTIOPEL va YNV €ival ETIOPKEIS ylot EUPAEKTEG ATHOOPOLPEG EUTIAOUTIOHMEVEG PE OEUYOVO OTIOU
QMALTOUVTOL TEPALTEPW OELOAOYNTELS.

Ta anoteAéopaTA KAL OL CUVONKES TWV SOKLUWYV TTOU OXETI{OVTAL PHE SOKLUES ECWTEPLKIG AVTIIOTAONG:

- Hhektpikn avtiotaon: 1,2x10° Q €wg 4,6x10¢ Q

- Oeppokpaaia eptBdiiovtog: 23,2 °C

- IXETLKNA vypaoia mepLtBaAlovtog: 27 %

AMNOOHKEYZH: Amnobnkeuote Ta 0 0TEYVO HEPOG, HOKPLA amd Tnv ameubeiog €kBean otnv nAlakn akTtvoPBoAia Kal ot
Bepuokpaaia Swyuatiou.

EN 388 AIAGEXIMA
ONOMAZIA YAIKO CATI CATII ABCDE MEFEGH
enévéuon: 70% vaiov, 30% avBpakoviuata; _
EPA TOUCH eMiOTPWON: iva MoAuoupeBAavng v 3121X 7-10

AIAPKEIA ZQHZ: Ta yavtia pmopouv va XpnotpomotnBouv yia 5 xpévia amnd tnv nueEpPoUnviot KATAOKEUNG TIOU avaypadeTal
0TO YAVTL, €&V SL0TNPOUVTOL OTNV apXLKA cuokeuaoia. H Stdpkela {wng TwV XPNOLUOTOLOUPEVWY YAVTLWV KaBopiletal amd TN
®Bopd Kat TNV TPLPN.

IHMANZH NPOIONTOZ: e kdBe (euydpl yavTia avaypadovtal: To HEyeBog, To Ovopa Kal n 61leUBuvon TOU KATAOKEUAOTH
(ARDON s.r.0./ onua ARDON®), o TUTOG TOU YOVTLOU, 0 MNAVAG KL TO £T0G KOTAOKEUNS, 1 anuavon CE kal o aplBuog tou
OXeTLKOU TipoTUTIou (r.x. EN 388), cUpBoAa TTou UTodeLKVUOUV TPOGBETA XOPAKTNPLOTIKA TWV YOVTLWV.

Tautétnta tou Kowvortotnuévou Mpoowriou nou Stevijpynoe tnv a§loAdéynon tng CURHopPwong:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

FENIKEZ OAHTFIEZ I'lA THN AX®AAH XPHZH TOY MPOIONTOZ:

Ta yavTia €lvol KATAOKEUOOUEVO OO UALKA TIOU €X0UV eAeYXBel yia TNV aodpdAela Tng uyeiag. MNa va dtatnpnbei n avrtoxn
TWV PaPWY, PNV TPARATE TA YAVILO KOL [N XPNOLUOTIOLEITE TA YAVTLA VIO §paaTnPLOTNTES YIA TIS otoieg Sev poopilovTal.
AmoBnkeUoTe T o€ ENpo mePLBAAAOV. To UALKO pTiopEl va eival euaioBnto o€ {nuLES oo axUnpd avIlkeipeva. Ta yavtio 6ev
€ival KATAAANAQ yia TTaLSLa KATW TwV 3 €Twv. AOTpEYTE Ta MALSLA KOl TA ATOMA HE VONTLKY avammnpio arnod 1o vo JOoAVE R
va Badouv Ta YAVTLO GTO OTOMO TOUG.

MPOEIAOMOIHEZH:

Tuokevaoia: H MAQOTLKA 0OKOUAQ, TO XAPTLVO KOUTL KOL N eTLKETA eV eival Ttawxvidia. DUAdETe Ta pokpLd amd madid,
ATopa WE vonTikA avarnpio kol {wa yia va armodUyEeTE Tov Kiveuvo mibavig aagduiiag amo tnv KAAUY™N NG AVATIVEUCTLKNG
080U, TPAUHOTLONOU ATt aLXHNPES AKPES TNG CUCKEUAOLOG KATA TO XELPLOWO A TOV KivOUVO KOTATIOONG 1) ELOTIVORG TNG
ouokevaoiag. H mopamdvw ouoKeEUAOia €ival OVOKUKAWGLHUN. META TNV OTTIOCUCKEUACLO TOU TIPOLOVTOG, ATopPiYPTE TN
OUCKEUO OO gUNPWVA E TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUS Slaxeiplong amoBARTwy.

AwaBeon Tou TPoidvTog: ATIopPIiYTE TO TIPOLIOV GTO TEAOG TOU KUKAOU {WN§ TOU UMD WVA [E TOUG TOTILKOUG KOVOVLGOUG
Slaxeiplong amoBARTwY.

AlevBuvan NAEKTPOVLKOU TAXUSPOUEIOU YL TNV UTTIOBOAY] KOTOYYEALWY OXETLKA UE TNV AOPAAELN TWV TIPOLOVTWY
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